Leposloven in znanstven hst’

V Ljubl)am, dne I. malega srpana 1896

l.eto XVI.

i

Dve nodcu

L 4

am v deZeli ¢udolepi,

Kjer nebesko solnce vzhaja,
Viadal je nedteta Jjudstva

V davnih ¢asih moder kralj.

Svetla no¢ zemljé” objame;
In objame kralja Zalost,

Da zabrepeni mu dusa
Med duhove tja v visave.
Jasno je nebé visoko,

In nad jasnim nebom vlada
Na prestolu ¢udokrasnem
Zemlje in nebd vladar.
Klanjajo se mu duhovi,

Vsi v prelepih, zlatih haljah;
Vsi duhovi dusa ena,

Dusa ena, lepa, jasna,

Lepa kot neb6 veterno,
Jasna kot pomladni dan!
Zalosten ozré se kralj

Tja na ¢rno, tiho zemljo:
Crna, kot zavrien angelj,
Plava trudna pod visavo,
In na zemlji bleda Zalost,

Strast in greh in hladna smrt.

Napolnilo je sovrastvo
Blago kraljevo srcé,

Do strasti svetd sovradtvo.
In z besede modre lucjo
Razsvetliti hoce kralj

Gresno temo src cloveskih.
A mogocneja je strast,
Nego svetla lu¢ modrosti :
Svetla lu¢ v strastéh ugasne . . .
In v sovrastvu mrzlo, trdo
Od tedaj je srce kralju,
Trda je njegova roka.
In trepece gresnik v strahu,
V strahu roke vije, moli.
® *
*

Plava kralj v opojni sreci
V svojem tihem, lepem hramu;
Sije mu v obraz goreci
Skozi okno lune Zar,
Sije v belo, krasno lice
Kraljeve ljubimke mlade.
In telé se trese njemu
In poljublja v sladki strasti
In objemlje dekle krasno . ..
A ko plava v sladki sredi,
Zatemni mu duso Zalost,
Ko se spomni src trpecih,
Ki bij6 z usodo jadno
Vecen in brezupen boj.
Po deZeli vsej prostrani
Sreco trosi kralj mogocni,
Domovina vsa je srefna,
In ves svet mu poje slavo,

TroSan.
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Na otcevem grobu.

Zlozil Mihael Mihajlov.

jaove(li, mra¢ni me grobar, s seboj,
Na zéleni, na sen¢ni grob njegov,
Kjer kriz Zelezen, kamenit je krov,
Pod njim pociva otec svet pokoj.

A dobro ti je tukaj, otec moj!
A jaz potujem pot ti negotov
Brez smotra, brez prijateljev, drugov,
Brez srece, sam, a z dufoj Zalostnoj.

Zakaj si pravil, otec, mi nekdaj
O svetski sredi, otec? Sén je, sén!
Zivljenje je sovrastvo, veten boj . . .

Pa¢ ljubim te, a ker te ljubim, znaj,

Ne voscil bi ti spet iz groba vén,
Le spavaj, spavaj, sre¢ni otec moj!

Ribic.

Beneika narodna balada,

2Iadcc na reke bregu stoji. Ako ti zdaj-le mene vlovi§ —
S trnekom ribe svetle lovi. Lahko za Zeno mene dobis!e
Ali so ribe svoje glavé — Colni¢ porine krepko deklic —
Necejo priti njemu v roké!l Skoti za Colnom v vodo mladié,
Colni¢ po reki dol prileti, Colni¢ po vodi $vigne ko strel,
Lepa mladenka v colnu sedi. Bode$ i ribi¢ kdaj ga ujel ?

»Sram te lehko je, ribi¢ ti mlad!  StraSen vrtinec coln zavrti,
Soln¢ece tone Ze na zapad, S ¢olnom mladenko lepo vstopi . . .

Ti pa na bregu ves dan stoji§, ,Stavo dobila ti si, dekle,
Ves dan stoji§ tu — ni¢ ne vlovi§!  Pa provzrodila smrti si dve, . .*

Rece to ribi¢, skodi za nj6 —
In za nevesto zgine na dnd.

ALAk

Bogdan Vened.



V krvi,

Spisal Fran Govekar.

(Dalje.)
X.

kozi presledek med tezkima, pisanima jutovima zastorama

ob oknu se je ukradel v sobo solnten Zarek. Skoéil
je na Sirok fotelj ter obsijal ondi nagomiljeno, v vidni
naglici zmetano Zensko obleko. ILjubkujole je bozal vse
predmete, trepetal in skakal z enega na drugega, potem
pa $vignil na tik stojeto postelj. In zopet je $vigal med damastom,
svilo, ¢ipkami in ruZem, pa obstal na krasnem, sneZnobelem komolcu
ter ga poljubljal. Objemljo¢ in poljubljajo¢ ta lepi komolec, pa je za-
Zelel zarek poljubiti vso roko; objel in poljubil je torej $e belo ramo,
skotil za labodji vrat, $vignil na fino bradico ter se utopil v par
bujnih, sladkih, Zivorde¢ih ustnic. Ko pa se je nasitil poredni naga-
jivec tudi teh, se je zalel igrati okoli lepega, ravnega noska in $¢egetati
zaprti veki. In ni se mu bilo treba dolgo truditi. Nenadoma sta se
sirom odprli obe veki, in Zarek je osupel odskolil na obilico zlatih,
po vzglavju razprostrtih las. In leZee bitje se je prevrglo na levo
stran . . . iztegnilo obe roki kvisku in trlo prste . . . pa zazdehalo.
Tedaj pa je zaela biti na visoki omari lepa pozlaena ura.

»Ah, %e deset! — Kako naglo so minile ure!c je vzdihnila Zenska.
»Se dve uri — in kon&ano bo vse. Vse? — Ah Bog, ko bi bilo %e
vse! — Jedva se iznebim ene skrbi, loteva se me Ze druga.«

In znova je legla vznak, poloZila obe roki pod glavo ter zrla
v strop.
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>Gospa Toneka dr. Pajk!c je govorila poluglasno sama s seboj.
»Doktorica Pajk — milostljiva gospa Pajk — odvetnica Pajk! — Ha!
ha! Kako lepo se ¢uje to! — Vse me bo moralo {astiti, vse se mi
klanjati; saj bom najbogatejsa in najuglednejsa dama. Ah, kako ¢udne
re¢i se gode na svetu! Nikdar ne bi bila niti sanjala kaj takega. In
vendar bo res — je res! — Vrhnikova Tont¢ka bo ¢érez dve uri prva
gospa v tem mestu — v istem mestu, v katerem sem hodila bosa,
raztrgana, la¢na, zani¢evana beradica, Ziveta o milosti drugih — v
mestu, kjer sem bila uboga delavka, pladana dekla. In poslej bom
hodila v svili, z vle¢ko po salonih — po plesis¢ih — po gledis¢ih —

ob roki moza, katerega se boji vse...Oh, Bog, kolika izprememba!
— Pa s ¢im sem si prisluZila to nenavadno sre¢o? — s &im sem do-
segla to mesto? — S ¢im?e¢

Zopet se je prevrgla na levo stran ter si zakrila obrazek v
odejo. Rdetica jo je oblila od srama. Zamizala je, majala z glavo ter
se kremzila. Kmalu pa se je umirila.

»Veliko sem dosegla,« je razmisljala — »zato sem pa tudi vse,
vse Zrtvovala. Darovano mi ne bo ni¢. — In ne bi li storila vsaka
isto? Ali naj bi ga bila odbijala, ko sem videla, da mi ponuja zlat
zasluzek? Norica bi bilal — Da se nisem vedla tako, bi bila danes
morda kmetica, ali pa — ali pa tovarisica Grumove Alenke. Kme-
tica . . . zena Toporiseva! Ha, ha! Da bi plazila po kolenih za krom-
pirjem, korenjem in repo . .. ha, ha! — kako lepo bi bilo to! In
krave in vole in telicke bi krmila, skrbela za kokc3i in pisceta . . .
pa otepala Zgance in mo¢énik, pa svojega Toneta bi bozkala . .. Joj,
to bi bilo Zivljenje za-me! Topori$ je sicer lep in Jjubezniv fant, a bebec
je pa vendar-le, ker je mislil, da pojdem z njim na kmete. Stradno
grdo se je drzal, ko nisem hotela ve¢ v njegovo druzbo. Reve?, rada
bi mu bila pomagala, ko bi bila mogla! — O, prav pametna sem bila,
da sem se vdala Pajku ter ga navezala stalno, trajno na-se! Ah, da
bi le ne bil Ze tako star! 40 Res, da je 8¢ mocan in &vrst, a vendar
postaja — star, siv, debeluden . . . jaz pa $e dvajsetega leta nisem
dopolnila , . .«

Znova je legla vznak ter zrla topo v strop. Misli so ji tako
naglo $vigale po glavi, da jim je jedva sledila. Konéno pa se je za-
smejala na glas.

»Ta dr. Strel je pa vsekakor pameten moZ Kako lepo je go-
voril sino&i o zakonski sreéi in zakonski zvestobi! Ha, ha! A ko sem
ga na tihem vpradala: Ali mi morda svetuje, naj ga v zakonski zve-
stobi posnemam? — je kar ostrmel. Mislil je, da Ziva du3a ne ve,
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kako lepo stanovanje je naroil Grumovi Alenki, in kako bogato jo
obladi. No, obljubila sem mu prav rada, da ga ne izdam njegovi mi-
lostljivi . . . Koliko bi moral ¢lovek govoriti, ¢e bi hotel izdajati
vse take zveste moZitke in Zenice! Ah! Sicer menda sama ne bom
nikoli potrebovala njih molka. Toda vzglede imam lepe. Gospa

Zuljanka in Ber&i¢ . . . sodnica in dr. Ceh . . . notarka in TuZen . ..
zdravnikova in Jekler . . . Ah, ta Jekler] — Da bi le njega ne bilo!
Grozno sem na trnju v njegovi druZbi. — No, privadim se kmalu vsemu;

poslej pa bom takisto <astita, podtena, najveéjega spostovanja
vredna dama, kakor so one. Ah, ko bom znala tako nedolZno zarde-
vati in tako nevedno pogledovati, kakor te gospe, pa ko bom znala
tako teatralsko vikati in javkati o velikomestni nemoralnosti, kakor
one — potlej bom mogla storiti takisto vse. In nihée ne bo zinil
besede! — Da, da, $¢ marsi¢esa se nautim v tej odli¢ni druzbi .

Danes pa zaénem svojo ulogo s tistim pogumom, ki mi je koristil
najved v Zivljenju. Da, da, s pogumom, z odvaZnostjo se doseZe vse.. .«

In Tontka je vrgla odejo raz sebe ter sedla na posteljni rob.
Znova je zazevala, si otirala o&i, pa pozvonila. Ana je pritekla.

»Ali si pripravila kopel?¢ jo je vprasala; Ana pa ji je ogrnila
jutranjo haljo ter ji nateknila na noge majhne cipele.

»Vse sem pripravila, milostljiva gospica,« je odgovorila pohlevno.

»Dobro, takoj pridem . .. Med tem pa mi pripravi sveZe perilo,
najboljse seveda! — Kdaj pa pride frizerka ?¢

Ob enajstih, milostljiva . . . 3ivilja pa ob poldvanajstih. Tocno
ob dvanajstih bo ¢akal voz.«

»Ze dobro . . . pojdile

»A zajutrek, milostljiva ‘e

»Prinesi ga v kopelnico . . . la¢na nisem.<

Ana je odsla; Ton&ka pa je stopila k omari ter jo odprla. Kakor
sneg in &rednjevo cvetje belo in lahko je viselo v njej krasno poro¢no
oblatilo. Elegantno princesno krilo je bilo iz najfinejdega grenadina.
Kratka, do komolcev segajota rokava, ovalna naprsna vstavka in za-
vratna nabornica so bili iz plisevanega gazeja slonokostene barve.
Umetni mirtovi Sopki so se vili od levega spodnjega roba naokolo
ob krilu navzgor tja do vstavka. Poleg pa je stalo dvoje kakor igra-
tice majhnih &reveljékov iz belega atlasa.

»Ah, kako bom lepa!c je vzdihnila Toncka, zaljubljeno glade¢
in tipajo& dragoceno toaleto. Karol se me ne bo mogel nagledati.
Ah, vsaki dan je bolj zaljubljen vamele —,

In zaprla je omaro ter 3la v kopelnico.
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Ko se je vrnila, ji je pomagala Ana, da se je preoblekla. Takoj
nato pa je prisla frizerka. Toncka je morala sesti pred veliko zrcalo,
in frizerka ji je Cesala lase, pocasi in premisljujo¢, kakor bi redevala
najtezavnejsi problem, V pol ure sta bili gotovi. Nazaj tja preko udes
pocesani in s $karjami zvalovljeni lasje so bili zviti zadaj v lep umeten
vozel; le na vratu in ob sencih je sililo na prosto nekaj zlatih, na-
svedranih kodrekov,

Jedva pa je odsla frizerka, Ze je prisopla Sivilja s torbico, polno
zaponk, Sivank, bodic in koncev.

In zacelo se je najbolj vznemirljivo opravilo na svetu — toale-
tovanje neveste. Sivilja in Ana sta tekali po sobi semtertja, da sta
se potili nalik Zenjicam o sv. Jakobu; Tontka pa je bila sitna kot
najbolj razvajena dama.

Kon¢no pa je bilo zvrieno tudi to.

Kakor majski sen, kakor velik cvet je bila videti Tonéka v lahni,
vonjivi obleki. Krilo se je tesno prilegalo krasnemu oprsju ter kakor
ulito objemalo Ton&ki vitke ude. Pod boki pa se je irilo bolj in bolj
ter se konéalo zadaj v dolgo, tezko vletko. Bele glase-rokavice so
segale do komolcev, kjer sta bila li¢no zadrgnjena balonska rokava.
Kakor neina megla pa je pokrival vso Tonc¢ko najfinejdi bruseljski
pajéolan, ki je bil z briljantno zaponko na lase pritrjen in vrhu glave
zavozlan v draZestno pentljo, okoli katere je bilo pripetih nekaj mir-
tovih cvetov.

»Ah, kako ste krasna, milostljivale

»Se nikdar nisem videla tako lepe neveste.«

»Kakor angelj iz nebes se mi zdite.«

»Kakor svetopisemska nevesta, ko je akala svojega Zenina.*

Ana in $ivilja nista mogli najti pravih besed, da bi jo bili dovolj
pohvalili. No, bila je pa tudi v istini krasna, &esar se je Toncka sama
zavedala najbolj. Smehljaje, iskre¢ih se o¢i in lahno zardelih lic, se je
vrtela pred velikim zrcalom, ogledujo¢ se od vseh strani.

In ba$ je zazvonilo poldne v St. Pavelski cerkvi, ko se je ustavila
spodaj kotija. Hipec pozneje pa je vstopil v novem fraku, v belih
rokavicah, z belo kravato in v lakovih 3olnih dr. Strel. V levici je
drzal zaprt klak, v desnici pa je nosil velik sveZ 3opek.

»Klanjam se vam, krasna gospica nevesta, ter vam sporotam
najprisrénej$i pozdrav gospoda Zenina, v &igar imenu vam podajam
ta Sopekl«

Tako je dejal dr. Strel ter se ji prav globoko priklonil.

sHvala lepale je odvrnila Tonka ter sprejela dragoceno darilo.
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»Sedaj pa pojdiva, milostljiva . . . svatje Ze vsi takajo!le

In 3la sta. Sivilja je nosila Ton&ki vletko, Strel pa je prevzel
zopet Sopek ter ga izrodil nevesti, ko je sedla poleg njega v kotijo.

»Z Bogom, milostljiva !«

»Bog vas blagoslovil«

Ana in Sivilja sta se zaleli hkrati nehote solziti. Ton¢ka pa jima
je veselo pokimala, in ko&ijaZ je pognal.

Z azurnomodrega neba je sijalo toplo solnce, in ves zrak je
bil poln vonja dehtetega $panskega bezga iz sosednjega parka.

* *
*

V salonu doktorja Pajka so bili zbrani vsi svatje ter cakali
neveste.

V majhnih skupinah so stali gospodje, obleéeni v ¢&rne, globoko
izrezane frake, da se je videla svetlobela srajca in bela kravata, v
&rnih  hlaéah in lakovih é&revljih. V rokah, odi¢enih z belimi roka-
vicami, so drzali klake. Nekateri so kramljali z damami, drugi so
sloneli pri oknih ter zrli na ulico, nckateri pa so promenirali pocasi
po salonu, vsaki hip postajajoé.

»Ah, milostljiva,e je vpradeval dr. Ceh svojo prijateljico, pla-
volaso sodnico, »ah, milostljiva, ali ste videli krasno pohidje gospice
neveste, razstavljeno v izlozbah dvornega zaloZnika?’e

»Ah, da, videla sem je . .. kaj tako lepega ne premore nihée
v nafem mestu. In celo v &etverih slogih . . . za vsako sobo drugaéno.
Niti gospa Zuljanka nimae . . . .

sMon dieu, kaj li govorite, ma petite! Moje in ono pohidtvo! —
Moj pokojni soprog je je bil kupil Se tedaj, ko se je prvié oZenil,
torej petnajst let pred naju poroko. Zivela sva dve leti skupaj, dve
leti sem pa Ze vdova. Kako star in izmoden je torej Ze ves moj
meublement !«

Tako je govorila grajiakinja ter skrivaj udarila s pahljato Ber-
¢i¢a po prstih, ki je, naslonivdi se rahlo na naslonilo njenega fotelja,
strmel v bujno razcvetlo tejo na trikotnem naprsnem izrezku njene
globoko dekoltirane toalete.

»Pardon, ne jezi sele je 3epetal Beréi¢ Zuljanki na uho, a zil
navidezno pozorno svojo malo nogo; stoda ukradeno vse bolj mika.«

>Noréek! Vedes se %e prebedasto. Pazi vendar, da me ne kom-
promitira§! Glej, kako korecktno hladno se pomenkujeta sodnica in
Ceh o stolih in zofah, o zrcalih in zagrinjalih, katera je razstavil ta
bahavi Pajk! Nih&e ne bi niti slutil, kaj sta si; nihée ne bi verjel, da
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sem bad sinodi videla Ceha, ko jo je 3el tolaZit radi slabih vesti, ka-
tere je prejela o soprogovem zdravju iz Gleichenberga . . . Ceh ti
bodi vzgled; pa ne sili tako oditno vame!e

»Odpusti, Hilda; toda nepopisno hrepenenje se me je bilo po-
lastilo, da te poljubim na to-le krasno belo ramo!«

»Ah, Bog, ti si cel divjak!e«

>V tej Zelji pa sem pozabil na vse...na vsako dostojnostle¢
je Sepetal Berci¢ ter si nervozno gladil nasvedrane bréice. »Odpusti,
zlatka . . . ali si huda?e

Tedaj ga je udarila vnovi¢ Zuljanka kot nehote po roki ter ga
pogledala z o¢mi, polnimi strastne, neute$ene ljubezni . . .

Notarka in slikar TuZen sta sedela v kotu salona poleg maha-
laste palme, zelenete v pisani posodi na li€ni mizici s fotografijami.

>Ne, tega ti ne odpustim nikdarle je govorila debeluska ter
listala v debelem albumu. »Tega nisem zasluZila.«

»Bodi pametnale jo je tolazil slikar ter ogledoval Gounodovo
sohico. »Premisli vendar, da slikarju ni moZno ustvariti brez modela
ni¢esar resni¢nega, naravnega, realisticnega! Kakor so povesti po re-
sni¢nih dogodkih, po Zivih tipih in znanih znalajih najboljse, tako so
tudi slike po naravi, po modelih . . .«

»Vem, vse vem,« mu je ugovarjala notarka ter jezno preme-

tavala liste, »pa zakaj si vzamed ba$ tak model? — zakaj slika$ ba$
tak predmet? — Slikaj madone, slikaj idile, prizore iz narave . .. kar
hoces, slikaj, samo tega nikar !«

»Ti zahteva$ torej, da prenecham z sLjubeznijoe¢? — ti za-

hteva$ to ?«
»Da, ¢e hoce$, da sva si dobra,« je odgovorila Zivo notarka ter
ga presunljivo pogledala. »Pa njo — model — takoj odslovil«
»Brez vzroka si ljubosumna . . . veruj mi, da sem ostal napram
oni tudi vzlic nevarni pozi hladen do dna srcale

»Morda . . . nadzorovala te nisem!c

»Veruj mi, da sem ti ostal zvest! Vendar — zgodi se tvoja volja!
Ze jutri jo platam. Potem skonam portret tvojega soproga ter se
lotim tvojega. Ali ti je prav, zlatka?’<

Slikarjeva desnica je nasla notarkino fino, neZno, idealno roéico
ter jo ljubkujode stiskala.

»Da, hvala ti, dragec! O priliki te obis¢em, da si ogledam vnovié
Josipovo sliko.«

»Skoro bode zvriena.«
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Notar, zdravnik, urednik »Narodovega prijateljac, drzavni pravdnik
dr. Jug, sodni svetnik Grdini¢ in Pajk so stali sredi salona ter po-
litikovali.

»Tirbi¢ je radikalec, ki ne dosefe nikdar niesar,« je govoril
urednik. sNjegove politiéne utopije so vprav kurijozne.«

»A vendar ima veliko naroda za seboj,« je pristavil dr. Jug.

»V svojem okraju, a drugod?¢ je ugovarjal Grdini¢,

»Drugod je narod konservativnejsi, ker ima duhovnidtvo vedji
vpliv,« je razlagal notar, majhen, trebudat, nadudljiv starec.

»Da, konservativnejdih, prakti¢nejsih nazorov,« je poprijel naglo
urednik. »Tega pa se nam je treba driati. Zato menim, da bi si pri-
dobil gospod dr. Pajk neminljivih zaslug, &e nam ustanovi, poznajoé
konservativnost, vernost naroda in vplivnost duhovnidtva, stranko z
odlo¢no katolidko- narodnim programom, in te stranke naloga bodi:
izpodbijati tla Tirbicevi radikalni stranki ter delovati pod starim pra-
porjem z geslom: Vse za vero, dom, cesarjac.

>0, o, velikanska misel! — Premisljevati treba o tem. Zares, ni
napacna ta ideja,« je pritrjeval Pajk. »Vsekakor bi se dal vpliv orga-
nizovanega klerusa izrabiti polititno z izrednim uspehom. — O, o, to
je idejale

In razgovarjali so se dalje o uZivotvorjenju katolitko -narodne
stranke . . .

Blizu zdravnikove héere Helene, kramljajoée s pl. Jeklerjem, ki se
je kosatil v svetlovidnjevi atili z zlatimi »vitez-kotosie, v &rnih hla¢ah in
v svetlih ¢revljih s srebrnimi ostrogami, sta sedela dva nilada ¢&loveka,
sedemnajstletna Minka Kastel¢eva, uéiteljska pripravnica, in devet-
najstletni osmosolec Vid Golob,

sRes, prav vsaki dan vas vidim, gospica,« je pravil plavolasi
gimnazijec svoji druZici. »In navadno po &tirikrat celo !«

»Ah, ali je mozno, da vas nisem doslej zapazilale se je Cudila
kodrava plavolaska ter upirala zvedavo svoje sinje, modre, male, po-
nizne oé&i v Golobovo gladko, skoro deklisko lice.

»Toéno ob polosmih greste z doma ., . .«

»Vi to natanko veste <

»Natanko, gospica, saj grem tudi jaz takrat; stanujeva namreé
skoro vis-a-vis in oba se menda ravnava po samostanski uri.c

yDa, prav pravite, ravnham se po samostanski uri,« je pritrdila
Minka, dolenjski zavijaje.

>In potem vam sledim v cerkev sv.Pavla, kamor hodite s svojimi
tovaridicami molit k oltarju ,preljube Gospe’ . . .«
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»Ah, vi veste vsa moja potal« je rdela Minka ter sramezljivo
odpirala in zapirala svojo belo pahljaco.

»Totno ob treh Zetrtih na osem greste zopet iz cerkve. Jaz se-
veda tudi «

»In .. Lin L. L ali tudi vi molite <

>Molim? — Zdi se mi, da molim, dasi moram gledati vedno tja,
kjer kletite vi.«

»O, vidite, to je greh! Ne hodite ve¢ za mano, sicer ne bom
mogla odslej niti sama ve¢ moliti.«

»Ker boste vedeli, da vas opazujem, gospica? — Vi mi prepo-
vedujete ? — Posludal bi vas ne, ker . . . ker sem %e tako navajen, da...«

»Samo navajeni ste? — O, o, mislila sem . . .«

»Ne, ne, to ni bila prava beseda! — Hotel sem re&i, ker . . .
ker . . . Ah, povem vam drugi pot, gospicale

sKdaj? — Pri svatbi? — Dobro, pa nikar ne pozabite! — Po-

vedati mi morate vse, prav vse, pa obljubiti da ne boste hodili vet
Za Mano.c

Plavolaska ga je pogledala koketno po strani, a zapazivsi njegov
hrepeneti, ob¢udujoéi, srete in ljubezni polni pogled ter njegovo za-
rdelo lice, je zardela e sama. Jezila pa se je sama nad seboj, da
je skoro nevedoma zinila neresnico, ko je dejala Golobu, da ni za-
pazila doslej njegove tihe, oboZujole ljubezni. O, Ze prvi teden, ko je
sretavala tega golobradega, vitkoraslega, vojadko-ponosno vzravnano
korakajotega mladeni¢a, je zalutila njegove obludovalne poglede. Iz
potetka jo je to celo jezilo. Ko pa je videla, da je Vidovo obéudo-
vanje trajno, a vedno enako tiho, mirno in dostojno, se je zalela za-
nimati zanj. In zvedela je, da je sirota, brez oleta, edini sin profe-
sorske vdove, da je marljiv in znadajen mladeni¢, in da je navduden,
ceio fanati¢en narodnjak. Potem je doznala, da je celo pesnik. O, kako
ji je laskala ta ljubezen! Ona je ideal pesniku! Izvestno jo opeva.
Moj Bog, &e bi mogla dobiti vsaj eno njegovih pesmic! Spravila bi
jo med svoje najljub$e stvari . .. nikomur ne bi je pokazala . .
shranila bi jo varno za vedno, do svoje smrti, Ko pa je ¢itala v slo-
venskem <&asopisu strastno, a vendar solnénociste ljubezni prekipe-
vajoto pesem, posveteno sMinkic in podpisano s &rkama V. G., tedaj
ji je planila vsa kri v srce. Njegova pesem — njej! In Citala jo je
mrzli¢no trepetajo¢, bleda, smehljajo¢ se, pa plakajo¢ vedno in vedno
znova. Znala jo je Ze davno na izust, a vendar jo je 3e vedno (itala.
Kadar pa je videla, da stopa za njo, se je gibalo in treslo vse v
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njenem telesu. »Zakaj se mi ne pribliZa’e si je mislila. ,Zakaj ne
poiste prilike, da bi govoril z menoj? — O, zakaj je tako boje¢!e —

Golob pa je ostal vedno isti sanjar, idealist, ki je bil %e pre-
sre¢en, ako je mogel iz dalje slediti Minki ter ob&udovati njen kipni,
stasiti Zivot; ako je mogel iz dalje gledati njen fini, roZnobeli obrazek.
Kadar jo je videl, kako je krepko, ponosno, a vendar lahno in gibko
stopala pred njim; kadar jo je videl pred seboj z zlato kodrasto gla-
vico, rahlo na desno nagnjeno: tedaj je bil blaZen tako, da si ni Zelel
ni¢esar ve¢. Da bi govoril z njo ter ji povedal, da jo ljubi . . . ljubi
Bog, kaj takega si ni upal niti misliti. Zardel je gori preko udes, &e
se je le spomnil na to. Ne, kakor Dante svojo Beatriko, tako je hotel
ljubiti, spostovati, oboZevati in opevati svojo Minko iz — daljave . ..

Dr. Pajk je bil njegov stric. Redkokdaj je zadel v odvetnikovo
hiso; na svatbo pa je bil povabljen. Golob ni simpatiziral s svojim
stricem, ker ga je poznal ter ga v srcu skoro da zani¢eval, Vendar
se je z veseljem odzval povabilu, ne toliko, ker ga je odlikovalo,
kakor iz Zelje, da pride v odli¢no slovensko druzbo. In tako je pridel
med svate, kjer mu je bila odlo¢ena za druzico — Minka Kastel¢eva,
sestri¢tna doktorja Strela. Povabil je bil tudi njo dr. Pajk, hote¢ imeti
na svoji svatbi kolikor moZno veliko lepih druzic.

»Vidva sodita skupaj,¢ jima je dejala Zuljanka,« predstavljajod
ju in izpolnjujo¢ ulogo domadice na prodnjo Zeninovo. »Oba mlada —
oba lepa.«

In ostala sta skupaj . . .

Sedaj pa je planil od okna pl. Jekler, da je zarofljala kakor
Cisto srebro se lesketajoda sablja, ter dejal: »Gospica, nevesta prihaja !«

Vse je pohitelo iz salona na hodnik; najprej pa Zuljanka in
dr. Pajk.

(Dalje prihodnjic.)

o~

Tja na krizec.

T ;
Ja na krizec deve moje Kvisku ptica se vzdignila,
Poljska ptica priletela, Z njo pa pro$nje moje vroce
Priletela, zaZgolela K Tebi vro, preljubi Oce!
Drobne pesmice je svoje, Cuj me, vslisi, daj tesila!

Milenko.

#¥
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Upori gorenjskih kmetov v 17. in 18.
stoletju.

Po arhivnih virih spisal Vladimir Levec,

(Konec.)

ernburg se menda danega mu navodila ni drzal natanko,

ker so malo mesecev pozneje ponovili kmetje svojo
tozbo, zdaj pa ne ve¢ pri deZelnem glavarstvu, ampak
pri notranjeavstrijski vladi v Gradcu. Povod pa tej
drugi tozbi ni bil samo Pernburg, ampak tudi neki
francoski .agent.

Tega leta (1685 ) se je nastanil, poslan najbrZe od francoske vlade,
pri baronu Ruessensteinu na Strmolu alkimist Ivan Peter Cattin, po
rodu Francoz. Le-temu je prisel, ne ve se, kako, v roke iz smlejskega
arhiva star kameralni urbar iz . 1569, ki Ze zdavnaj ni bil ved ve-
ljaven, katerega pa je znal Cattin porabiti za svoje naklepe. On in
Ruessenstein sta klicala podloZnike, posebno s Pedate, iz Vodic in Zej
k sebi na Strmol in jim prigovarjala, naj se upro in bore za svojo
staro pravdo (»die alte Gerechtigkeite); saj niso dolini vel tla-
caniti in pladevati, nego je v urbarju iz l. 1559. zapisanega; tega ur-
barja pa Pernburg ne sme krditi. S takimi besedami je slepil Cattin
nevedne kmete, jim prodal urbar, ki je bil dozdevno za-nje neizmerno
vazen, v resnici pa neveljaven, ter jih je pripravil do upora. Potem
je odsel, delo njegovo pa je nadaljeval baron Ruessenstein.

Pritozba, katero so poslali kmetje notranjeavstrijski vladi v
Gradec, ima nekaj tako znalilnih mest, da si ne morem kaj, da jih
ne bi navedel v dobesednem prevodu: »Neznosna obteZevanja in ti-
ransko ravnanje nade nemilostive grajitine, ki nas ne smatra za pod-
loznike, pal pa za prave suinjike, ter nam hote vladati samo s pestjo,
nas sili k temu koraku. Mnogi so Ze odsli z %eno in otroci s svojih
kmetij, in tudi oni, ki so ostali, bodo kmalu primorani storiti isto, da
si redijo vsaj golo Zivljenje . .. Izsesani smo do mozga, in nedlovesko
ravnanje nas goni z doma, da si moramo v tolaZbo izvoliti berasko
palico . . . Da, ta nemirna Pernburgova glava nas s takimi in enakimi
nezakonitostmi zalazuje iz prirojenega sovrastva, tako da smo ubogi
kmetje komaj varni Zivljenja; niti malo ovsenjaka nam ne privosdi,
ampak nam hote odvzeti 3¢ tega ... Ce se pritoZimo, nas zapre graj-
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§¢ina v jelo, kjer skoro umiramo lakote. Tako nekriéansko ravnanje
vpije v nebo in nas sili, da prosimo Boga, naj nas masluje.«

Tudi Pernburg vzprito takih razmer ni drzal rok krizem, ampak
s svoje strani je o uporu porolal v Gradec in prosil hitre pomodi,
¢e§, da je nevarnost, da se ne upro ob enem podloZniki sosednjih
graj§¢in in se plamen upora zopet ne razdiri ter provzrodi neugasljiv
pozar.

Ravno, ko je bil upor l. 1687. najhujdi, je umrl Pernburg, a to
ni ni¢ vplivalo na upornike, ki so vstajo nadaljevali zoper Pernburgovo
vdovo Marjeto, roj. Kozel. Da se vstanek udusi, je bilo treba krep-
kega postopanja. Spomladi l. 1688. so ujeli glavnega kolovodjo Jakoba
Stareta in ga obglavili pred Kranjem, v Smlednik pa so poslali dvesto
karlov3kih graniarjev. Doti¢ni ukaz modro pristavlja, da ne smejo
biti ti granitarji Uskoki iz Zumberka, ker se je bilo bati, da ne bi ti
potegnili z upornimi kmeti. Granitarji so jeseni . 1688. upor udusili
popolnoma, uporniki pa so bili zdaj skoro $e na slabsem, nego pred
l. 1684.

Na novo so se uprli podlozniki, posebno kotarji, . 1729. in sicer
zaradi tlake. Hoditi bi bili morali na tlako po dvakrat na teden, kakor
se jim je bilo ukazalo . 1688. PritoZbo je seveda deZelno glavarstvo
zavrnilo ter podloZnikom dalo prebrati patent v slovenskem jeziku
— zal, da ni ve¢ ohranjen — a kmetje tem potom niso bili pomirjeni.
Ker se je ravno takrat mudil v Ljubljani na potu v Trst polk Gvi-
dona pl. Stahremberga in je deZelno glavarstvo hotelo vsekakor na-
rediti mir med upornimi kmeti, je poslalo $tirideset moZ onega polka
v Smlednik, da pois¢ejo kolovodje v obgirnih gozdovih, kamor so se
bili skrili. Uspeh ni bil popolnoma povoljen, zakaj ujeli so samo enega
ter ga zaprli na ljubljanskem Gradu Kmetje pa so postali, najbrze
ker se je bila ponesrec¢ila namera deZelnega glavarstva, $e veliko drz-
nejdi, in ko je graji¢ina dela v zapor selskega sodnika JoZefa Grilca,
sina nekega kolovodje, so pridrli po not¢i v grad, razbili vrata v jeto
ter oprostili ujetnika. Vzpri¢o tolikega poguma upornikov je prosilo
deZelno glavarstvo dovolitve, da sme poslati v Smlednik kompanijo
rednih vojakov; toda dvorni dekret z dne 4. septembra 1731. L je to
zabranil in zapovedal, naj se stvar re$i po navadnem pravnem potu,
Vsa stvar bi se bila britas zelo zavlekla, da se ni posretilo grajski
gosposki ujeti najhujsih razsajalcev, Mihe Stenovca, po domate Zidarja,
in pa Adama KrmeZa; oba je poslala na ljubljanski Grad. KrmeZ je
umrl 1. 1735. v zaporu, Stenovec pa je udel iz jele, in to je gotovo
$e bolj vznemirilo kmete. Vendar so ga kmalu zopet ujeli, in bil je
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zaprt skoro osem let; potem pa je obljubil, da bode hodil na dolino
tlako, in izpustili so ga.

Upor je bil seveda zadu$en s tem, da so bili zaprti najveji ne-
mirnezi, ki so podpihovali ostale kmete. Na novo so se oglasili ti s
svojimi pritozbami 1. 1757.; vendar tedaj ni bilo ve&jih nemirov, ker
so se 7e dne 13. marcija 1758. l. zavezali v dolino tlako z reverzom,
katerega so jim pretolmadili tudi na slovenski jezik (in Craine-
rische Sprach).

Ponavljali so se upori I. 1781. Najbrze so kmetje slidali kaj o
nameravanih ljudomilih preosnovah cesarja JoZefa II. in, misle¢, da so
ze pravnomoéne, in da je popolnoma odpravljena tlaka i. t.d, so se
znova zaceli pravdati s svojo gosposko. Seveda je bil ves njih trud
brezuspeden. Najvedji rogovileZz je bil takrat Luka Drmastija iz
St. Valburge pri Smledniku. Sel je celo trikrat na Dunaj, pritoZit se k
cesarju, I. 1781., 1. 1782. ob &asu, ko je bil pape# na Dunaju, in 1. 1783.
Toda zadnji pot se mu je godilo slabo; priprli so ga in po odgonu
poslali v domovino. Vendar je 3%el %e enkrat, |. 1786., k cesarju v
tabor pred Ptujem. Posredilo se mu je res, da je prodrl do JoZefa IL,
in ta mu je baje rekel: sLe vstani, dobi§ vse, kar ti grele

Zadnji¢ so se pokazale iskre upora v Smledniku ob prihodu
Francozov na Kranjsko I. 1797. Toda takrat je bila napodila podloz-
nikom Ze zora lepde prihodnjosti, ¢eprav naredbe JoZefa II. niso ob-
rodile vsega onega sadu, katerega je bilo pri¢akovati od njih.

Leto 1848. je naposled popolnoma pometlo ostanke srednjeveskih
nazorov in naprav ter tudi kmetu podelilo one pravice, za katere se
je moral boriti toliko in toliko let.

Vrabci.
red oltar sta ba§ stopila. - »Celi vasi je sramota,
Bledih je nevesta lic. Da brez venca v zakon gre!
Venca nima ni¢ na glavi . . . Nam pa tega ni se bati . . .«
Ni&¢ ni svatovskih druZic. Vsa dekleta govore.
Prisel gledat je poroko Civkajo po strehah vrabei:
Radovedni vadki svet; »Ej, to same so laZi!
Polna cerkev Zenk je starih, Znana vas nam vsa je vasa,
Polna mladih je deklet, Vemo, kaj se vse godile

I. N. Resman.

Al
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Dusne borbe.

Spisala Pavlina Pajkova,
(Dalje.)
VIL

[/~ o je pridel Emerih oni ve&er v svojo spalnico, je %e po-
~ tivala Feodora. Tudi on je takoj legel, ne da bi bil,
94z kakor druge velere, pred spanjem ¢&ital $e novine. Tudi
se ni oglasil, dasi je vedel, da Feodora $e ne spi. Cul
je nje tezko sopenje, nje nemirno premetavanje $e dolgo
po noti; takisto je spoznala tudi ona iz enakih znamenj, da je tudi
njega nocoj zapustilo spanje, Cudila se je, a ni ga vpradala, pa tudi
on ni vpradal nje, zakaj ne more spati. —

Drugo jutro ni bil profesor ni¢ manj bled od Feodore. Bil je
tudi tih, zamidljen ter je raztreseno odgovarjal. Pri zajutrku se je
komaj dotikala Feodora jedil. Soprog jo je opazoval po strani ter
majal z glavo. Da bi jo bila Vidmarica po pravici sumnitila? Ne ver-
jame sicer bedastote, katero mu je zaupala ona sinoé¢i pod pelatom
najveéje molcljivosti, a njena sumnja ga je proti njegovi volji vendar-le
vznemirjala. In ako bi v tem titalo nekaj resnice? — Ni¢ nepostenega
si ne more misliti o Feodori, saj pozna nje ¢&isti znadaj; a tudi ona
je ¢lovek in se lahko pregredi. Samo ob scbi ni tako medlega lica.

»Kaj ti je Feodora?¢ jo je naposled vpradal; sZe nekaj dni
se mi zdi§ vsa druga¢na. Kako vesela, kako zadovoljna in cvetola si
bila prvi ¢as, ko sva se tukaj nastanila, kak$na si pa zdaj! Ravno
narobe. ¢

Ona mu ni odgovorila niesar; z glavo samo je odkimala, &e§,
sama ne ve, zakaj je zdaj taka.

»Odgovori, odgovori, Feodora,« je on silil vanjo v vidni zadregi.

»Zdi se mi, da mi tukaj$nji zrak ne hasni,« je odgovorila na-
posled s tihim glasom in stisnila ustnice, kakor kdo, ki ga sili jok,
a noce jokati.

On jo je osupel pogledal; ni vedel, je-li prav razumel. Da bi ta
svezi; dudo in telo krepedi zrak komu ne hasnil? —

»Ko bi se povrnila v mesto, Emerih,« je zaprosila ona bojaz-
ljivo; »bivanje v tej hisi mi res ne prija.c
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On je vstal in se ji priblizal. »Ko bi se moglo to brez zamere
zgoditi, bi ti rad izpolnil Zeljo,«¢ ji je dejal resno; »a zamera, kakor
sama ve$, bi bila velika. Ali te je kdo v tej hisi razzalil ’«

>O ne sili vame!c je vzkliknila kakor zmodena. »Nihée mi
ni storil kaj Zalega, a vendar — se ne &utim sreéne tu — Zivci me
mudijo — telo mi slabi. Ako pa meni§, da ne smeva pro¢, potem
pa potrpi z menoj — kmalu bode boljse. Saj ves, Zenske smo vtasih
tezko umljive stvari.« Pri tem je naslonila glavo na njegovo ramo ter
se tiho zajokala.

On ji je dejal roko okoli Zivota, ki ji je drgetal, kakor bi jo
tresla mrzlica. »UbozZica,«¢ ji je rekel, vidno pobit, »Zivce ima$ raz-
draZene; gotovo nisi zdrava.« Pri srcu mu je pa pri tem postalo loZje.
Cutil je, da ne more biti gre$nica ona, ki se z neZno vdanostjo na-
slanja nanj. = »Ce pa res misli§, da ni ni¢ posebnega,« je nadaljeval,
spremaguj pred drugimi svojo mra&nost, da se ne bodo izpodtikali
nad tabo. Vidmarica si Ze beli glavo na tvoj ratun in sinodi mi je —«

V tem trenotju je potrkala znana roka na duri. Feodora se je
prestrasila; vedela je, kdo jima vsako jutro prihaja voi¢it dobro jutro.
Se bolj je skrila lice ob soprogovi rami, Emerih pa je zaklical z ne
preve¢ vabljivim glasom: snoter ¢

Ko je vstopil Franjo — on je bil, ki je potrkal — je odskotil
za nekaj korakov nazaj. Grozno je prebledel ter obrnil pogled v stran,
da ne bi videl Feodore v druzega objemu. A takoj je spoznal svojo
nespamet. S silnim naporom se je ozrl na njiju; prsi so mu hotele
pri tem razpotiti, tako je razsajala ljubosumnost po njem.

sFeodora je nekoliko beteZna in potrebuje najvedjega miru,» je
izpregovoril Emerih proti njemu in sotutno z roko potegnil po temenu
nje glave.

Ob tem se je Franju zvedrilo oko. »Tako bozka oletova, ne lju-
bimé&eva roka,¢ si je mislil vzpokojen. Takoj je spoznal, da Emeriha
in Feodoro veZe samo ona ljubezenska vez, ki druZi staride in otroke.
Kak3na tolazba je to bila zanj! In kakor je prej videl v njem le
svojega tekmeca, tako se mu je sedaj nenadoma zazdelo, da je on
njegov dobri prijatelj, tolaZe¢ in milujoé njo, za katero bi Zrtvoval
vse, da bi jo videl sre¢no.

>Potem pa idi na zrak z njo,¢ je svetoval bratu; »>danes je po-
sebno blagodejen; mene je kar prerodil. Izprehajal sem se po gozdu
dve celi uri. Vama se ne pridruZim, da bo uZivala Feodora ve¢ miru.
Vidmarjevih tudi $e ni videti; navadno jih ni na izpregled pred deveto
uro, a zdaj je 3ele polosmih. Ne bode vaju torej nihée motil. ¢
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Po teh besedah je hoteél oditi. »Poakaj, Franjo, morda pa dru-
gate ukrenemo,« ga je zadrieval Emerih. »Feodora naj gre sama in
naj sede v kak skriven koti¢ek v gozdu, da ji nih&e ne pride na sled.
Ko bi jo jaz spremil, bi ji odganjal pokoj, katerega je toliko potrebna.
Tudi imam nekaj nujnih pisem spisati. »Ali nisem pogodil prav po
tvojem okusu’« je povprasal Feodoro, ki se mu je bila, zatuvsi njegov
predlog, izvila iz njegovega objema in se br pripravila na odhod.

»Bog te obvarujle ji je dejal ter ji podal roko; potem pa se je
obrnil k Franju: »Ti, Franjo, pa mi bo§ delal druZbo, dokler dokadim
lulico tobaka. Ne morem zajutrka prebaviti brez te nedoline priklade.«

Feodora je odsla, a brata sta ostala sama.

Nekaj ¢asa sta se pomenkovala o vsakdanjih stvareh. Nenadoma
pa je izpremenil Emerih glas; napravil je nenavadno pomenljiv obraz,
in lice se mu je uresnobilo.

»Franjo,«¢ je pricel ter stresel pepel iz dogorele lulice, »ti si
prav sodil, reko&, da se Feodora ne &uti sreéne na moji strani. Pa
¢e Ze ni bila sre¢na, 3e predno je poznala tebe, bojim se, da sedaj
celo trpi. Pa kaj bi dalje govoril; saj upam, da me umejes, kakor
jaz vaju umejem in — obZalujem. Ni¢ hudega si o vaju ne mislim;
vem, da sta oba blaga, in da poznata svoje dolZnosti. Le zaradi sveta
te prosim, da spostujel moje ime in pa njeno neomadeZevano dast.
Ne delaj je e bolj nesreéne! Saj kdo ve?« je pristavil otoZno — »>mlad
nisem vel; morda se ti kmalu umaknem, in potem —«

»Zivi, o %vi, brate S¢ mnogo let,« je pretrgal Franjo neugodno
Emerihovo govorjenje, in znalo se mu je, da mu je ta Zelja prihajala
iz globine srca. Njegovo od solnca moéno zagorelo licé je pri tem
Se bolje zagorelo od notranje presunjenosti. —

>»Moram Ziveti, tudi ko ne bi hotel,« je odvrnil Emerih, >a pri
tem bodem ve¢ trpel, nego si misli§; trpel zaradi vaju, ker vama ni
pomodi.«

Bratova blagost in velikodu$nost sta Franja omamili, Pod navi-
dezno hladnostjo in ravnodudnostjo mu je torej bilo gorko &utede srce.
A Feodora, od katere je pritakoval, &e ne druzega, vsaj solutja in
usmiljenja, kako brezsréno ga je bila odpravila! In sklep, kateri se
mu je bil po noti rodil v glavi, in ki je bil dozorel zjutraj po dolgem
izprehodu, se je utrjeval sedaj $e bolj v njem. Obupen, ker jer Feo-
dora brezlutno prezirala njegovo neznosno gorje, je sklenil vzeti v
zakon Sidonijo. Vedel je, da je ta njegov korak nepremisljen, celo
nepodten, a z nec¢im si je moral omamiti Zgocle rane, in Cutil je, da
kot samec tega nikoli ne bi dosegel. Tako je %e prej ukrepal; v tem
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trenotju pa je pozabil na-se ter to veliko Zrtvo hotel zvrsiti ne sebi
v tedilo, temved bratu v tolazbo. —

»Ti si vse bolj Zivo domisljujes, nego je v resnici,« je izprego-
voril zdaj Franjo, in nekak ¢ut srama in tesnobe mu je pri tem
zapiral sapo, da ni mogel govoriti z navadnim glasom. »Da napravim
konec tvoji sumnji in bridkosti, se oZenim.«

»Ah, torej vendar-le,« je vzdihnil Emerih utolaZen, a pri tem ga
je vendar nekoliko neverno pogledal. »In s katero, ¢e smem vprasati?e

»S Sidonijo,¢ je zamolklo odgovoril Franjo.

»Ali se ti je mahoma prikupila’e pozvedoval je Emerih, in zopet
se je razprostrla prejSnja pobitost po njegovem obli¢ju; slutil je, da
se Franjo s to snubitvijo le Zrtvuje njemu na ljubo.

»Ni se mi, niti se mi nikoli ne prikupi,« je odvrnil Franjo burno,
»a vzamem jo vendar!e

»Franjo; ne sekaj sebi rane, ki te bode $e huje skelela od prejinje,
je svaril Emerih. »Zakon ni igraca!le

»Ali morem drugade?« je zaklical Franjo s silnim glasom. »Neka
pomo¢ se mora najti, da se poravna ta zamotana stvar med nami.«< In
kakor da bi se bal bratovega ugovarjanja, je vstal ter hitro od3el iz sobe.

Cetrt ure pozneje je stopil Franjo iz hide, oblegen v svetlo plat-
neno obleko, s potno torbico preko ramen in z debelo gorjato v roki.
Stopal je tiho in brzo, kakor da bi se bal, da bi ga kdo domatih ne
sreal in mu zabranjeval nalrt, katerega si je bil v trenotju napravil.
Nih&e ni vedel za ta naért. Samo v kuhinji se je bil malo prej oglasil,
toliko, da je izrodil kuharici listek, namenjen domadi gospej. V njem je
na kratko naznanil, da ga ne bo nekaj dni, ker pojde na daljSe pes-
potovanje v okolico, s katero bi se rad seznanil.

Kakih pet minut je tako hodil, vidno nemiren. Po najkrajsih
potih, prav kakor begunec je prehodil vrt, del vinograda, in Ze je
bil v dolgem drevoredu, skozi katerega se je 3ele dospelo do izhoda
Vidmarjevega posestva, V drevoredu je bila tu pa tam kaka klop;
na eni izmed njih je sedela Zenska oseba.

Ko jo je Franjo zapazil, je bil %e tako blizu nje, da se je ni
mogel ve¢ izogniti., Bila je Sidonija.

Franjo je za trenotek postal in zrl s tajno grozo na-njo, kakor
da je zagledal prikazen. Nato sc je zganil. Ali zdaj, ali nikoli, si je
mislil ter se ji pogumno priblizal.

Sidonijo je prijetno iznenadil njegov prihod. »Kaj pa to pomeni,
gospod Franjo,« je vzkliknila nato vznemirjena, zapazivsi, da je oblecen
kakor na daljSo pot; »saj nas vendar ne zapustite ?«
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»Samo za nekaj dni, gospodi¢na; a kako prav, da morem z vami
govoriti 3¢ pred svojim odhodom. Ali smem sesti’« je povprasal ter
prisedel k njej na klop.

Sidonija je postajala zmetena. Tako Zivahno ni Franjo %e nikoli
govoril z njo. Pa kako ¢uden zvok ima njegov glas. in kaksen je svit
njegovih o¢i!

»>To me 3e vpradujete’« je odvrnila ona z otitajolim, pa vendar
milim glasom; »va3a blizina je meni vedno ljuba.« In nje obraz je za-
zarel pri teh besedah kakor Zerjavica.

Nje ljubka zmetenost, ki je bila najboljsa pri¢a njenih Cuvstev
zanj, je ganila Franja. Ali zasluzi uboZica, da bi se on igral z njenim
srcem? — In ko jo je pri tem pomilovalno pogledal, se mu je zdelo,
da tako grde, kakor danes, je $e nikoli ni videl. Bila je obleena v
zolto obleko, katero so kitili rde¢i trakovi; in te dve kri¢edi barvi
sta tekmovali z barvo nje ne polti in njenih las ter jo silno pacili. In
zopet ga je navdajalo prepriéanje, da Sidonije iz ljubezni nihée ne
zasnubi, ¢e jo bo sploh kdo kdaj snubil. Ako jo torej on v zakon
vzame, izvrsi tako reko¢ usmiljeno delo, ne pa, da bi mu mogla vest
kaj oditati.

Njegov pogum je ozivel. Naslonil je roko na komolec, si podprl
z njo glavo ter, neprestano zro¢ v nje obraz, se ubijal, da najde pri-
mernih besed, s katerimi bi ji odkril svoj namen.

Sidonija je slutila neckaj nenavadnega. Zaukala in zaplakala bi
bila ob enem; tako ¢udno ji je bilo pri srcu. Z napol odprtimi ust-
nicami je zrla v oblacek, ki se je lahkotno gibal dalje, po azurnem
nebesnem oboku, nje uho pa je Zeljno poslusalo dvospev pti¢jega
partka, ki je sedel na bliZnjem vejevju. Ono nebo, ono pti¢je %golenje
je videla in ¢&ula vsaki dan, a danes se ji je dozdevalo vse nekam
drugaéno, novo, lepde.

Franju pa je po sencih bilo kakor s kladivom; glava mu je po-
stajala vedno tezja. Pogum mu je zopet upadel. A domislil se je brata,
domislil se Feodore; bratu je dolZzan neko zadostilo, Feodori pa — toda
na-njo ni smel niti misliti. In upadlih lic, z motnim pogledom je segel
hipoma po Sidonijino roko, a v prsih se mu je srce kréilo od ne
znosne bridkosti.

Ona se je zganila. Ozrla se je nanj s toplim, svetlim Zarom v
presenetenih oleh, a brZz potem, kakor da bi se bala nepoklicane iz-
dajske rdetice, je pogledala v stran.

»Gospodi¢na Sidonija,c je zalel on s trepetajolimi ustnicami in
s ¢udnim bleskom ¢ oceh, »bili ste mi vedno dobra, zdelo se mi je
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celo veasih, da ste mi ve¢, nego dobra. Ali mi holete postati prija-
teljica in — in tovariSica za Zivljenje?’« — Hvala Bogu, usodna
beseda je bila izretena; vse drugo pojde samo ob sebi. Vzdihnil je
iz cele du$e, izpustil brz njeno roko ter pogledal v stran,

»Hotem !« je zaSepetala ona iskreno, »ako res mislite, da bodete
sre¢ni z menoj. Ali — alic — je pristavila, se obotavljaje, ter je malko
pobledela — >kaj ne, ko ne bi imela velike dote, me ne bi snubili’«

»Vade dote celo ne potrebujem, ako vas more zadovoljevati
preprosto Zivljenje, kakrino vam morem jaz ponuditi,¢ je odgovoril
Franjo s temnim obrazom. — >In tako sva dogovorjena, da posta-
neva zakonski par,¢ je hitro pristavil, kakor da bi se bal nadaljnjih
sentimentalnih vprasanj, ter vstal in odhajal. »Ne zamerite mi, Sidonija«
— in mo¢no je zardel, izpregovorivsi nje ime brez pridevka »gospo-
diéna« — »sedaj moram hiteti; mudi se mi. Ko se povrnem s
svojega kratkega potovanja, storim 3e pri vasdih roditeljih svojo
dolZnost.«

Privzdignil je klobuk ter dirjal bolj, nego hodil po drevoredu
navzdol.

Se predno se je Sidonija zavedela, je bil izginil Franjo njenim
otem.

Neumestni nadin Franjeve snubitve, takisto hladno vedenje njega
kot snubala, bi bilo vsaki drugi vzbudilo sumnjo, da pri njem ali v
glavi, ali v srcu ni vse v redu. Sidonije pa vse to ni prav ni¢ motilo;
mislila in &utila je o Franju pod vplivom one &arovnice, ki nam ¢&u-
dodejno pretvarja ljubljena bitja po nadem okusu: &arovnice, ki ji
pravimo ljubezen. Morda ima Franjo dogovorjen sestanek, morda se
je bal zamuditi poSto; saj je Ze preje beZal proti izhodu, 3e predno
je bil njo zagledal. A nje dote ne mara! Kako jo to tolaZi. Tedaj pa
mu je ona draga, in on jo ljubi! Ali bi jo bil sicer izvolil za Zeno? —
Tako je modrovala pri sebi ter se zamaknila v sladke sanje, v
one blaZene, toliko osretevalne sanje, ki menda vsakega ¢tloveka vsaj
enkrat v Zivljenju omamijo; in talas se ¢loveku vsa priroda smehlja,
zvezde mu mileje migljajo, cvetice neZneje duhtijo, v ozradju zre samo
soglasje in milino; a vse to ni druzega, nego odsev onega Zara, ki
mu gori v dusi: Zara ljubezni!

In ko se je bil Franjo &rez nekaj dni povrnil, mu ni bilo treba
pri starih Vidmarjevih prositi Sele héerine roke. Oba sta mu prera-
dostno hitela nasproti, ga imenovala predragega zeta in sina ter njemu
in Sidoniji Zelela blagoslova in srece.

®)

(Dalje prihodnji¢,)
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Kameneni dez

Spisal dr. Simon Subic.
(Dalje.)

navedenimi razmerami je brX ko ne v zvezi, kar pripo-
veduje Daimah. On pravi, da se je sedemdeset dni(!)
nepretrgoma videla na nebu ognjena megla, iz katere
so letele iskre utrinkom podobne. Ko se je priblizala
zemlji, se je odtrgal majhen del od nje ter je padel
aerolit pri Egospotami na tla, — Kaj takega se ni $e nikjer drugod
opazovalo, tedaj je neverjetno.

Temu nasproti pa so pal verjetne neke prikazni, ki provzro-
tujejo temo ob &asih, kadar padajo aerolitje. Omenili smo Ze velkrat,
da se pokaZe dostikrat na nebu ¢&rna meteorna megla, katera vasih
tako zakrije solnce, da se stori mrak in tema na zemlji, kakor tacas,
kadar solnce mrkne, Kaj se v tistih meteorskih meglah godi, tega ne
ve nihée. Mislimo pa si lahko, da na isti na¢in, kakor nad zemljo,
pred nadimi o¢mi, se utegne tudi zbrati svetovno ali planectarsko ka-
menje kjerkoli si bodi v vesoljnem prostoru. Kadar se kaj takega
prigodi med zemljo in solncem med tem, ko nas solnce obseva, tedaj
pa nam zakrije solnce gosta mnoZina tega kamenja, ter se pri jasnem
obnebju solnce zatemni., Kadar je gru¢a meteorskega kamenja velika
in dolga, potrebuje tem ve¢ &asa, predno se izvlete izmed solnca in
zemlje, ¢im daljsi in Sirokejsi je prostor, katerega zavzema med solncem
in zemljo. Tedaj je mogoce, da se vasih solnce skrije za delj ¢asa
za meteorskimi meglami, katerih 3e nikjer videti ni. Iz tega vzroka
izvira prej ko ne tisto zatemnevanje, katero so opazovali ljudje leta
1090. skozi tri ure, in leta 1203., katero je trajalo 3est ur. TeZje si je
misliti, da je omenjeni vzrok provzroteval solnéni mrak skozi cele
tri dni leta 1547. tadas, ko se je bila usodepolna bitka pri Miihlbergu.

Marsikatera ljudska $ega kaZe, da ima svoj izvor v enakih do-
godkih. Plinij pripoveduje, da so stara ljudstva med tistim ¢asom,
kadar je luna mrknila, pricakovala kamenitega deXja. — Med seda-
njimi Sirci pa se nahaja tudi $e ljudska vera nepoznanega izvora, ka-
tera dela ljudem skrbi, da ne bi padlo v svetlih noteh med tem, ko
luna sije, kaj nebetkega kamenja na tla.

Leta 1095. dne 25. aprila so videli na Francoskem, da so zvezde
padale z neba tako na gosto, kakor tota. V Massahusettu in v Vir-
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giniji so se dne 22. aprila 1. 1800. zvezde kar trbpoma utrinjale, in
taka godta je padala dobri dve uri. Arago je prvi opazil, da se
utrinjalke aprila meseca rade ponavljajo, da prihajajo v tistih dneh
vtasih kar leto za letom. — Take po redu se ponavljajoée imenujemo
obhodne ali periodi&ne utrinjalke. Najimenitnejde obhodne utri-
njalke se prikazujejo okoli sv. Lavrencija (10. dan avgusta), druge
pa okoli 13. novembra. V teh dneh jih prihaja in popada taka
mnozica, da jih primerjajo arabski porolevalci z kobili¢nimi roji.

Na Grikem v Tesaliji se nahaja stara povest, da se po noti
6. avgusta odpro nebesa, in da se pokaZejo luti med nebedkimi vrati.

Anglezi imajo v svoji cerkveni pratiki dne 10. avgusta, na praznik
sv. Lavrencija opombo iz davnih ¢asov o ‘poznanih periodi¢nih utri-
njalkah tega meseca. V cerkveni pratiki pa so zabeleZene ta dan:
»Ognjene solze svetega Lavrencijac. — V Cambridgu se
hrani rokopis nekega meniha iz preteklega stoletja, podoben dnev-
niku, ki je znamenit zaradi tega, ker je pisatelj pristavil vsakemu dnevu
opazko o prirodnih prikaznih tistega dne; ta menih je obeleZil 1o. dan
avgusta z imenom: smeteoroidese.

Dasi je bilo torej %e okoli srede preteklega stoletja znano, da
se na dan sv, Lavrencija ponavljajo njegove ognjene solze, sta vendar
dokazala 3$ele Olbers in Benzenberg (i. dr.) po natan¢nejSem opazo-
vanju, da moramo utrinjalke na praznik sv. Lavrencija pridtevati pe-
riodi¢nim prikaznim.

Olmsted in Palmer sta po no¢i od 12. do 13. novembra
meseca l. 1833. v Severni Ameriki ¢ude¢ se opazovala, da so padale
utrinjalke tako gosto, kakor da bi metlo. V devetih urah sta jih 3tela
¢rez 240 tisot! — Tolika mnoZica opravituje, da take skupaj padajote
utrinjalke imenujemo srekoe ali smeteorsko rekoe.

Meteorska reka leta 1833. je bila tako velikanska, da se je videla
na silno ob3irnem obnebju od Jamajke pa celo do Bostona. Ta reka
se je ponovila, ¢eprav ne tako gosta, leta 1834, 1837. 1839. po-
sebno opazovana v Severni Ameriki po noci od 13. do 14. novembra.
Navadno se opazujejo meteori tudi v nadih krajih ob tistem casu
leto za letom.

Kdor pomisli, da so v vesoljnem prostoru med svetovi tolike
mnozice utrinjalk, da padajo kar po devet ur tako gosto, kakor ko-
bil¢ni roji na zemljo (n. pr. l. 1833.), ta se ne bo ¢udil, ako povemo,
da utegnejo zatemniti solnéni svit. Dosti je, da stopi taka gosta reka
aerolitov med solnce in zemljo. Ker so aeroliti neprozorni, ne morejo
soln¢ni Zzarki skozi njih trupla prihajati na zemljo; kar pa soln¢ne
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svetlobe med posameznimi aeroliti prve vrste prodre, to se ujame ob
njih truplih, naj bo v drugi ali kateri si bodi daljnji vrsti, ter ne more
do zemlje, in tedaj je nam tema na zemlji.

Razjasnil se nam je glede utrinjalk Ze pojav za pojavom, pa
vendar-le nahajamo tudi tu 3e nekatere nerazumljivosti, K takim ne-
redenim zagonetkam treba pristevati zaletek aerolitove svetlobe. Viso-
kost nad zemljo, pri kateri se vnemajo, je tolika, zrak je v tisti
vidini tako tenak, da bi skoraj smeli redi, da je ondi prazen prostor.
Sicer se utegne ogenj, ki daje svetlobo, pokazati brez pomoti kisleka
od same ogretve in od razbeljenja. Odkod pa razbeljenje? Navadni
odgovor je ta, da se meteori ogrevajo in vnemajo od drgnjenja ob
zrak, ker s tako silno planetarsko hitrostjo 3inejo skozenj. Toda ali
jih more tako tanki zrak tolikanj ogreti z drgnjenjem? Poisson pa
je celo trdil, da se Ze vnamejo, predno pridejo do ozraja nade zemlje.
Kdo trdi prav? — Kakor pri rastlinah $e nimamo prave vednosti o
prvem spocetju, takisto je tudi pri trdih meteorih $e neka neprezorna
tema. Saj si $e tega ne vemo tolmaditi, kaj se godi v imenovanih
¢rnih meteornih meglah, katere vendar postajejo ni%je v ozradju, dejal
bi, skoraj pred nadimi olmi, Kdo bi vedel povedati, kaj se godi v
taki ¢rni megli, v kateri grmi ve¢ minut, predno pade iz nje aerolit?
Kdor se je temeljito bavil s prirodnimi vedami, ta ve, da ni varno
trditi kaj gotovega, dokler ne moremo ponoviti doti¢nega prirodnega
pojava kot eksperiment pred svojimi o¢mi! Skrivnejda pa ko je stvar
naravoznancu, bolj izpodbada moti njegovega bistrega duha. Up, da
mu da ta ali ona pomo¢ klju¢e do skrivnosti, ga priganja k marlji-
vemu delovanju in natanénemu opazovanju; in kar hipoma se mu
utegne vse razjasniti po drugi poti, odkoder se najmanj nadeja reditve
tega vpradanja.

Meteorni reki sv. Lavrencija in meseca novembra imata obedve
svoj izvor na tistem kraju neba, proti kateremu ravnotakrat meri tek
zemlje. Solze sv. Lavrencija izvirajo iz nekega kota med zvezdnimi krdeli
Perzeja in bika, reka meseca novembra pa iz krdela levovega.

Utrinjalski roj Leonidov.

Povprek sredi meseca novembra se prikaZe leto za letom meteorski
roj Leonidov, tako imenovan po svojim izvoru v zvezdnem krdelu
levovem.

Preprosti -otroci matere zemlje si iz veéine ni¢ takega ne mislimo,
da bi se kaj ustavljalo teku ali gibanju nadega sveta po vesoljnem
svetovnem prostoru, ki je na videz prazen, Koliko tistih izobraZencev,
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katerim je iz mnogovrstnih ukov po 3olah znana Koprnikova osnova
planetov, koliko jih je, ki bi razumeli natanko, kolik§ne zavire mora
premagovati zemlja na svoji poti okrog solncal Pot nade zemlje okrog
solnca ni prosta, prostor, po katerem se giblje nas svet, ni prazen.

Po vesoljnem prostoru je $e vedno, kakor od zatetka stvarjenja,
tudi 3¢ dan danadnji porajanje in pokonlevanje svetov. Po vsem tem
prostoru se kadi od kosmiskega ali svetovnega prahul Povsodi mrgoli
vse od tvarin, bodisi da se razsipljejo kot ostanki biviega sveta, bodisi
da se zbirajo skupaj v nov svet!

Skoraj v vsakem letnem &asu zadeva teko¢a zemlja ob cele roje
majhnih svetovékov, kateri teko, sedaj na redko, sedaj na gosto zbrani,
napodev &rez nje pot. Tedaj mora zemlja kakor lokomotiva, ki orje
sneg, prodirati goste trume svetovnega drobiza.

Dasi za gotovo $¢ ne poznamo gibanja utrinjalk po vesoljnem
prostoru, vendar ni dvomiti, da ne bi imele prav, kakor vsi drugi
znani manjdi in vedji svetovi, svojih doloéenih drag. Ker pa so raz-
tresene po tej svoji poti, imenujemo meteorske pasove neke njih trume,
katere se prikazujejo ob dololenih &asih ob dragi nade zemlje. Tak
meteorski pas gre sredi meseca novembra &rez pot nade zemlje. Nekaj
tech meteorov meri s svojim tekom ravno na zemljo, nekaj, kar bi jih
blizu nje imelo po strani odtedi, jih potegne zemlja na-se po splosnem
zakonu natezovanja med svetovi.

S svojo silno planetarsko ali svetovno hitrostjo — kakih 3est
milj v sekundi — se poganjajo ti meteori v ozraiju nase zemlje. Od
te hitrosti in od silnega drgnjenja ob zrak, katerega prodirajo, se
ogrejejo ti potniki tako, da se razbelijo, vnamejo in goredi iz vecine
razpr§e. Meteorski repi niso druzega, nego tak goreli prah meteorskih
trupel. Samo kar je ve¢jih trupel med njimi, ki se v svojem ognju ne
raztope in ne razprie popolnoma, popadajo kot aeroliti ali svetovno
kamenje na zemljo.

Meteorski pas Leonidov, kateri presete dne 13. novembra pot
nade zemlje, se razteza v podobi elipse iznad solnca tja preko Ju-
pitra, Saturna in $e celo nekaj preko Urana.

Vsa ta dolga pakroZna pot je potresena deloma z gostejsimi,
deloma z redkej$imi meteorskimi roji. Vso to pakroZno pot smo Ze
imenovali meteorski pas. — Kakor se gibljejo vsi svetovi nadega
osolngja okrog solnca, enako se vrti tudi ta meteorski pas okrog
solnca. Cas njegovega obhoda okrog solnca znada 33 let. Torej zadene
pot nase zemlje vsakih 33 let zopet ob tisti kraj tega pasu, ob ka-
terega se je zadel pred triintridesetimi leti. Dne 13. novembra I. 1833.
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so prihajale utrinjalke iz levovega krdela, krasnim raketom enake, tako
na gosto, kakor da bi bilo metlo, da je bilo videti, kakor da bi bilo gorelo
nebo na onem kraju, odkoder so prihajale. — In res se je 13. novembra
1866., ravno 33 let pozneje, prikazala zopet velika mnoZica lepih utrinjalk.

Sicer se prikazujejo tudi med temi 33 leti meteori vsako leto, toda
toliko jih ni nikoli skupaj; bolj redki so po onih krajih svojega pasu.

Zvezdoslovci pa so odkrili dotike med nekaterimi meteorskimi
pasovi in med repatimi zvezdami ali kometi, Astronoma: Peters in
Oppolzer sta dokazala, da se skoraj vsaki metcorski pas ujema s potjo
kakega kometa; ali z drugimi besedami: utrinjalke se gibljejo okrog
solnca iz vedine po tisti poti, po kateri se giblje ta ali druga repatica.

Leta 1892. so pri¢akovali astronomi dne 27. novembra novega
meteorskega roja, katerega $ele opazujejo izza leta 1872. Dne 27. no-
vembra I. 1872. bi se bil imel prikazati na dvoje razkrojen Bielov
komet, a ga ni bilo! Namesto njega pa se je prikazal posebno gost in
krasen meteorski roj, kateri je prinesel na zemljo v eni nocdi ve¢ sto-
tiso¢ utrinjalk. In ta roj Bielove repatice se je ponovil leta 1885.,
prav kakor so zvezdoslovci ugibali, &e§, da se njegovi ostanki prikazujejo
v podobi utrinjalk.

Odtod prihajajo misli, da se vsaj nekaj utrinjalk porodi iz re-
patic. Dognana pa ta re¢ 3¢ ni. —

Meteorne reke s svojim svetovnim drobizem ali z asteroidnimi
kosovi, katerih je menda zbranih v njih na milijone, imajo torej svoje
gotove kraje v vesoljnem prostoru, po katerem se gibljejo okrog
solnca. Kadar se zadenejo njih poti s potjo nade zemlje, takrat za-
bredejo v nae ozratje ter nam dajo pogled aerolitov ali kamenenega
dezja. Zemlja ima svojo posebno pakroZno ali elipti¢tno pot okrog
solnca. Po enakih potih menda pohaja tudi asteroidni drobiZ okrog
solnca in sicer ne samo meteorne reke, ampak tudi vsaki posamezni
kos, bodisi, da teka z reko vred, ali posami¢ zunaj reke. Saj padajo
utrinjalke ne le v tistih dneh, ko jih je cela mnoZica zbranih, ampak
dan za dnevom; 3teje se jih po pet do osem na dan razen onih, katere
teko po velikih rekah.

Take prikazni silijo zvezdoslovce do sodbe, da je asteroidnih
kosov raztresenih po vsej zemeljski elipti¢ni dragi okrog in okrog
solnca, na tem mestu redkeje, na onem gosteje. Astronomi torej po
pravici trdijo, da utrinjalke delajo svoj kolobar, ali da plava asteroidni
kolobar po vesoljnem prostoru okrog solnca. Ob kriZis¢ih kolobarja
in zemeljske drage prihajajo najblizje zemlje, in tedaj zabredejo cele reke

v pozemeljsko ozragje,



418 Fr, Dolin¢an: Srefavanja.

Srecavanja.

Spisal Fr. Dolinéan. ‘
(Dalje.)

. ilo je nekega dne v prvi polovici junija, ko sem stopil ob
enajsti uri dopoldne iz kolegija na vseudiliski prostor,
da bi prebil na sveZem zraku akademiéno &etrt ure. Pred
stolno cerkvijo je stala cela vrsta krasnih kotij. Ko-
¢ijazi so imeli na dolgih rumenkastih suknjah pripete
Sopke iz svezih cvetlic. To je bilo znamenje, da se je v cerkvi vrsila
poroka. Nikdar nisem bil na take stvari posebno radoveden in sam
ne vem, kako da me je tatas mikalo, da bi si ogledal to svelanost.
Sicer je pa tudi mogode, da me je vzgled drugih vlekel, kajti od vse-
utilidéa se je bilo vse usulo proti cerkvi. Ze iz tega se je dalo sklepati,
da sta bila %enin in nevesta kaj nenavadnega. Sel sem torej tudi jaz
za drugimi, a ko sem se priril do cerkvenih vrat, je bila poroka Ze
kondana; v tistem hipu so prisumeli iz cerkve svatje in njim na &elu
%enin in nevesta. Jaz sem bil v prvi vrstii in za mano je pritiskalo
toliko radovedneZev, da se ni dalo umakniti. S ponosnimi koraki je
stopala nevesta na strani svojega soproga tako tesno mimo mene, da
s¢ me je dotaknila njena bela obleka, in da sem zaduhal cvetlice,
katere je imela pripete na kipe¢ih prsih. Nevesta pa je bila — Evelina!
In ¢udno! Obleéena je bila skoro v enako belo obleko, kakor sem jo
videl v sanjah na mrtvaskem odru. Skoro enako je bila tudi naki¢ena
s sveZemi cveticami, in prav tako so se ji v &rnih laseh lesketali
biseri in demanti!

O, kako krasna, kako lepa je bila! Kako me je pretreslo po
vseh udih, ko so se nje deviska krila zadela moje obleke! Stal sem
nem in osupel. Opazila me je bila, to sem dobro videl, a pobrigala
se ni za-me ¢&isto ni¢. Menila se ni v tistem trenotku paé za nikogar,
nego za svojega porotenca. S pogledom, polnim neizmerne vdanosti,
se je ozirala vanj, in prevelike srele se ji je vse samo smijalo. Sedla
sta v voz ter oddrdrala! —

Jaz sem pa $e vedno stal in premisljal, kako je to mogoce. Kaj
si nista bila pred dobrim mesecem zaroénih prstanov vrnila? Ali je
mogote, da sta se tako hitro zopet sprijaznila?

Tedaj sem bil pa¢ 3e neizkuden! Tedaj $e nisem vedel, da na
svetu ni doslednosti, in da je je najmanj v srénih re¢eh! —
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Ko pa sem se bil popolnoma zavedel, me je obsla Zelja, da bi
moge! izginiti s sveta. Sram me je bilo, da sem se dal tako zalotiti.
Kaj me je vendar zapeijalo, da sem se ji tako izpostavil? Kaj si mora
misliti o menil Tja pred cerkev sem bil 3el ter se vstopil tako, da
je morala mimo mene! Ali se ji nisem zdel grozno smeden? Pa 3e
topi obraz, katerega sem ji kazal v prvi osuplosti! Ob, ta sramotal
Ko bi ji vsaj povedati mogel, da nisem bil prisel zaradi nje, in da
bi me nikdar blizu ne bilo, ko bi bil le slutil, da se ona porotuje!

Dokaj ¢asa potem sem bil na dudi in telesu hudo potrt. Priza-
deval sem si sicer, da bi pozabil vse, a ves trud je bil zaman!

Se dandanes vem prav natanko, kako mi je bilo tiste dni. Imel
sem neprenehoma mrzlico. Sedaj me je kuhala vrotina, sedaj me je
izpreletaval mraz. Stresal sem z glavo, da bi se iznebil njene podobe,
ki mi je neprenchoma vstajala pred olmi, a zaman. Sedaj sem jo
videl, ,kako se izprehaja za roko s svojim izvoljencem; sedaj zopet,
kako mu je poloZila glavo na prsi ter uprla nebeike svoje odi vanj;
sedaj jo je poljubil on na cvetoée astnice, a potem zopet ona njega.
Naposled ‘se mi je skoro bledio, in zalela me je grozno glava boleti;
moral sem ostati nekaj dni v postelji. Z glavoboljem pa mi je konéno
tudi pri srcu nekoliko odleglo.

* - B

Drugi dravni izpit sem bil prebil ter od$el potem na potitnice.
Oktobra meseca pa sem se vrnil zopet v Gradec, da bi napravil tu
$e tretji dr¥avni izpit. Ko sem se nekega dne izprehajal po Gosposkih
ulicah, sta me sreala ona in njen soprog. Nekako ieno sta se po-
mikala dalje, in moiée sta stopala drug poleg druzega, kakor si ne
bi imela nilesar povedati. Zdela sta se mi cba nekako prepadla, zlasti
pa so bila njena poprej tako cvetoda, tako lepo okrogla lica vidno
obledela in upadia. On je malomarno zrl pred se v tla, ona pa me je
bila menda Ze od dalet ugledala; kajti dobro sem videl, kako je tiste
¢udovite oli zopet uprla vame. Mene pa je navdajal v tem trenotku
nenavaden pogum; mirno sem ji el nasproti in zdrZai sem cel (as

- njen pogled. 1z o&i ji pal ni ved plamtel tisti Zivi ogenj, kakor nekdaj
-— ugasel je bill A radi tega ni bil njen pogled sedaj ni¢ manj ne-
varen; miloben je bil $e bolj, nego preje, in neka otoZnost ji je sijala
iz o¢i, ki mi je globoko segala do srca. Kmalu bi bil zopet omagal,
a o pravem ¢asu sem se 3e spomnil, kaj mi je bila storila. Ironiski
sem se ji nasmejal, kakor bi ji hotel redi: vem, da nisi sredna, a jaz
te ne pomilujem! .
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Ona me je razumela, kajti zardela je in povesila o&i. Meni pa
je bilo to v neizmerno tolazbo. Zdelo se mi je, kakor bi se bil ma-
S¢eval s tem edinim nasmehljajem za vse poniZevanje, vso sramoto
in vse bridko razolaranje, ki sem je okusil radi nje.

* *
*

Pretekli sta bili od tedaj zopet dve leti. Ne govoril bi resnice,
ako bi trdil, da se je v tem <&asu nisem nikdar spomnil. Zgodilo se
je vetkrat, da me je posamezna poteza v obrazu ali kaka druga po-
sebnost pri kaki deklici ali Zeni domislila Eveline, in na doti¢ni osebi
se mi je potem vselej z nekako posebno slastjo pomudilo oko. Po-
zabil je $e nisem bil, dasi sem se bil v dveh letih precej iztreznil.

Sedaj pa sem bil zopet v Gradcu. Pridel sem bil promovirat.
Ker sem bil precej dobro podkovan, sem se rajii pridno izprehajal,
nego da bi ‘bil ti¢al pri knjigah.

Nekega popoludne sem se bil napotil na Grad. Bil je krasen je-
senski dan, in bilo je pritakovati prav lepega razgleda. Pridel sem bil
s podasnimi koraki %e precej visoko, in tedaj mi je nenadoma, ne da
bi si bil vedel razloZiti, kako in zakaj, stopila pred o&i ona podoba,
ki me je nekdaj s tako &arobno silo vezala na-se. Sam sebi sem se
¢udil, kako sem jo mogel tako pozabiti, da sem se je 3ele sedaj
spomnil. Talas pa se me je polastila neka neodoljiva sila, in neki
notranji glas mi je velel, naj se vrnem, ker jo gotovo sre¢am. Zaman
sem se ustavljal; srce me je vleklo siloma nazaj. Skoro v tek sem
se tedaj spustil nizdolu proti parku in potem &rez park dalje. — Glas
mojega srca me ni varal! Prav pri tistem koti¢ku, kjer je postavljen
Schillerjev doprsni kip, sem jo zagledal. Poleg nje je stopalo mlado,
rdecelitno dekle ter rinilo otro&ji vozicek pred sabo. Ko sem prisel
blizje, sem zapazil v vozicku prelepo otrole, zdravo in Zivo, da je je
bilo res veselje videti.

Da, to je bil njen otrok! Popolnoma je bil njej podoben! Tista
usteca, tisti mali, fino izraZeni nosek, tiste ¢arobne oc¢il Tja k njemu
bi bil skoéil in ga ududil s poljubi! Nisem vedel, ali bi se bolj otroku
divil, ali njej; kajti tudi ona je bila sedaj lep3a, nego kdaj poprej;
na novo se je bila razcvetla. Nekoliko bujnejsa je bila postala, odkar
je nisem bil videl. V njenih ofeh pa je Zarel mladostni ogenj s po-
dvojeno motjo, in vztrepetal sem, kakor nekdaj, ko je uprla svoj
pogled vame. Videla je mojo zadrego in na lahko se je nasmejala.
Potem pa ji je oko mirno in veliastno in v vidnem veselju plavalo
od mene na otroka in od otroka zopet nazaj na-me. Kaj je hotela s
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tem povedati? Oh, jaz sem jo le predobro razumel! Sedaj je bila
vrsta na njej, da se je madlevala, in kako se je madevala! Vedela
je, da obludujem njenega otroka, in da ob&udujem njo; zato je nje
pogled govoril: »Kaj ne, da je lepo to dete, ta prisréni moj sintek?
Glej, s tabo ne bi bila nikdar tako sre¢nale —

Zardel sem in zaman sem se trudil, da bi prikril, kar se je godilo
v meni. Ko sem bil Ze mimo nje, sem se ozrl nehote nazaj, a v tistem
hipu se je ozrla tudi ona. Se vedno se ji je bralo zmagoslavje na
obrazu. Urno sem se zasukal in pospedil korake. Zal mi je bilo, da
sem sludal notranji glas, iu da nisem beZal na nasprotno od tiste
strani, kamor me je bilo vleklo srce. To je bilo dobro, da sem Ze
drugi dan popoludne lahko zapustil Gradec. Vesel sem bil, ko sem
bil zopet v beli Ljubljani, &etudi mi je nekoliko dni nekako domo-
tozje tezilo srce.

* % *

Toda tedaj se nisva videla zadnji¢! Leta 1886. je bilo, ko sem
potoval spomladi z naborno komisijo v Ilirsko Bistrico. V St. Petru
izstopivsi, smo hodili po peronu gori in doli. Med pogovorom sem
se oztl proti vlaku, s katerim smo se bili ravnokar pripeljali, in pri
oknu voza drugega razreda sem zagledal Zensko, ki se mi je zdela
takoj nekako znana. Premisljal sem nekoliko, in ko sem stopil korak
Dblizje proti vlaku, sem spoznal — Evelino. Ali kak$na je bila sedaj!
To je bila le senca nekdanje tako cvetole in ponosne Eveline. Lica
so ji bila uvela in prepadla, &elo je bilo Ze nekoliko zgubanéeno, in
izraz njenega obraza tako resen in bolesten! Nje nekdaj tako Zive in
ognjevite odi so zrle otoZno in malomarno v svet, kakor ¢&loveku, ki
je pokopal vse svoje nade in upe. Imel sem dokaj ¢asa, da sem jo
opazoval; kajti ni me bila precej ugledala. Ko pa me je konéno opa-
zila, je bolj in bolj napenjala o¢i, kakor bi se hotela prepri¢ati, se li
ne moti. Ko pa me je naposled spoznala, je povesila svoj pogled, in
poteze njenega obraza so se potegnile v oduren izraz.

Poleg nje je stal &tiri do pet let star dedek, ki pa je bil videti
tudi bolehen,

To ni bila ve¢ tista Evelina!

Ker se je ona ozrla strani, sem ji tudi jaz obrnil hrbet ter se
zalel razgovarjati s svojimi sopotniki, ne da bi se menil dalje za-njo,
boje¢ se, da bi ji bil nadleZen, ako bi se bil 3¢ dalje oziral po nji.
A ko se je dalo znamenje za odhod vlaka, v katerem je sedela ona,
si nisem mogel kaj, da se ne bi bil ozrl e enkrat na-njo. Se vedno
je bila pri oknu, in glej! naju pogledi so se ujeli. V tem, ko sem bil

.
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obrnjen pro¢ od nje, so pocivale njene o¢i na meni, in ko sem se
nemudoma ozrl, ni mogla tako hitro umakniti pogleda. Ko pa se je
zatel vlak pomikati dalje, sem dobro videl, kako se je ugriznila v
spodnje ustnice in zdelo se mi je, kakor bi se ji bilo zaihtelo; kajti
hitro je poteguila robec iz Zepa ter si ga pritisnila na obraz. Ob
enem pa se je sklonila k svojemu sin¢ku ter ga zalela strastno po-
ljubovati in stiskati na srce.

V naslednjem hipu mi je izginila izpred odi.

Od tistega ¢asa pa se nisva videla nikdar vel, —

e

Znamenitt Slovenci.

Spisuje Fridolin Kavé&i€,
62. Dr. Janez FranciSek Papler.?)

r. Janez Fran&idek Papler iz Stare Loke je bil doktor
zdravilstva in modroslovja ter ud »Ljubljanske teh de-
lavne modrine« (» Academia operosorum Labacensiume).
Izdal je: 1.) Dr. Marco Gerbezio in observantiae tesseram
cecinit carmen elegiacum. Lab. 1692. 8% 2.) In ejusd.

Marci Gerbezii opus intricatum extricatium carmen. Lab. 1692. 8°.

Utrumque Gerbezii operibus praemittitur.

63. Janez Cimbol,?)
slikar v Celju, je olepsal l. 1795. cerkev v Novi cerkvi s freskami,
Snov je vzeta iz starega testamenta.

64. Bostjan Jovada,3)
slikar v Radgoni, je naslikal 1. 1623. oltar svetega Janeza za cerkev
Svete Trojice v Slovenskih goricah.

65. Jurij Jovada, )
sin prejdnjega, slikar v Radgoni. L. 1660. so ga poklicali v Gradec,
kjer je slikal dekoracije za slavnostni sprejem cesarja Leopolda I.
1) P. Marc,
) Wastler. Steirisches Kiinstler-Lexicon,

3) Wastler, Steirisches Kiinstler-Lexicon,
4) Wastler, Steirisches Kiinstler-Lexicon.
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Narisal je tudi sliko za knjigo: >Tractatus theologicuse i, t. d, ki jo
je spisal dr. Georg Piittner 1. 1666.

66. Dr. Karol Dolenjec,?)

porojen na gt_ajerskem I. 1703., je v 17. letu vstopil v jezuvisko druzbo;
bil je doktor modrosiovja in bogoslovja ter predaval pesnidtvo in go-
vornidtvo na dunajskem vseulilid¢u, potem je raziagal v Gradeu cer-
kveno pravo, v Tirnavi sveto pismo in v Kosicah veroslovje. Umrl
je v Budapesti kot ravnatelj visjih jezuvidkih Sol dne rz. oktobra
L 1751

V tisku je izdal:

1) Hispaniae veteris geographia, carmine didactico exposita,
Viennae. Voigtin 1737. 8°

2.) Exercitationes rhetoricae a Viennensi rhetorica in theatro
exhibitae. Viennae. Heyinger 1738. 8°. '

3.) De immortalitate animorum dialogi autore Jo. Dominico Pu-
ligna S. J. latine rediti. Viennae 1740. 8°

4.) Scriptores Universitatis Viennensis ordine chronologico pro-
positi. Saeculum Il Pars prior a 1465 ad 1641. Viennae 1741. 8°

5.) Dialogi physici de plantis ex opere gallico P. Nat, Regnault
excerpti et in latinum traducti. Graecii 1743. 12°

6.) Dialogi physici de structura corporis humani ex opere gallico
‘Natalis Regnault S. J. excerpti et in latinum traducti. Graecii. Widm.
1744. 8° Druga izdaja: Viennae 1749. 8°

67. Anton CiZman (Zhisman), %)

porojen dne I2. junija l. 1821. v Ljubljani, kjer mu sorodniki $e Zive.
Njegov ole je bil utitelj na normaini 3oli ter je umrl, ko je bil Anton
stoprav 13 let star., Mati, ki je prejemala pi¢lo pokojnino, s katero
se je komaj sama s héerkama uboZno zivila, ni mogla jako nadar-
jenima sinovoma Autonu in JoZefu preskrbeti visje izobrazbe. S po-
ulevanjem soulencev sta si Ze kot detka sama slufila svoj kruh in
to ves ¢as do one dobe, ko sta dokondala vseulilitke $tudije. Aonton
je ljudsko %olo in gimnazijo dovrsil v Ljubljani. L. 1840. se je vpisal
-na graskem vseulilif¢u ter Sel pozneje na Dunaj, kjer je tudi svoje
pravnidke $tudije dokonlal. L. 1846. je vstopil kot pomoéni uradnik
pri tedanjem metropolitanskem sodis¢u. Toda ta sluZba — &epenje med
pradnimi listinami — Zivahnemu mladeni¢u ni ugajala; zato se je od-

D) Stoeger: Seript. ete.
%) Die Ueme. Jahrbpch fiir aligemeine Nekrologie Leipzig 1876. 11, Jahrgang, -—
Wurzbach: Biogr, Lexicon, 59, Theil,
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lotil za vzgojiteljski poklic, in res se mu je to Ze l. 1847. posretilo.
Slu¢ajno se je seznanil s tedanjim dunajskim zastopnikom amerikanskih
zedinjenih drzav, W. H. Stilesom, kateri je spoznal in &islal Cizmanovo
izredno ulenost. Sprejel ga je za vzgojitelja svojih sinov in ga ob
enem imenoval za svojega tajnika. Ko je bil Stiles I. 1849. od posla-
nistva poklican, je zastopal tajnik poslani$§tva amerikan-
skih zedinjenih drzav Anton Cizman poslanika in od-
sotnega generalnega konzula, dokler ni dospel novoimenovani
poslanik. Se tisto leto (1849.) je prejel Anton prijazno povabilo od svo-
jega dobrotnika Stilesa in od3el v Ameriko, kjer je poldrugo leto bival
na Stilesovem posestvu, kakih petsto angleskih milj vzhodno od Savane.
Tu je marljivo nabiral gradivo o avstrijskih dogodkih 1. 1848. in 1840.
in sodeloval pri Stilesovem znamenitem delu »Austria in 1848 and
1849. London i New York 1852¢. ter pri spisovanju knjige » Americac.

Bivanjé v Ameriki mu je jako ugajalo, in zadel se je pelati z
zemljepisnimi, etnografskimi in zgodovinskimi $tudijami o amerikanskih
dezelah. L. 1852. se je odpravil na potovanje ter posetil Kanado in
Vzhodno Indijo. Angledki jezik si je priudil izborno, tako da je na
svojem potovanju po ved&jih mestih, n. pr. v South Carolini, Georgiji,
Albani i. t. d. javno predaval o zgodovini, etnografiji in zemljepisju
onih dezel, katere je prepotoval. Nekaj ¢asa je tudi sluzboval na vse-
udiliséu v Montgomeryju.

Leta 1856. je odpotoval v Evropo, a s trdnim sklepom, da se
povrne v svojo novo domovino Ameriko, ki se mu je tolikanj omilila.
Leta 1857. e se je res hotel s parnikom »Pacifice povrniti v Ame-
riko, toda po naklju¢ju se je zamudil na Dunaju. Ta zamuda mu je
resila Zivljenje; kajti »Pacifice je na potu v Ameriko izginil v valovih
brez vsakega sledu.

Ta dogodek se mu je zdel migljaj, in odlodil se je, da ostane
v domovini, in to tem raje, ker so mu na Dunaju ponudili profe-
sorsko sluzbo. Ko je prebil izpit za uliteljsko sposobnost, so ga ime-
novali za profesorja zemljepisja, statistike in zgodovine na trzadki
mornarski in trgovski akademiji. V Trstu je bil Ciman predsednik
izpradevalne komisije za ladjedelce, ravnatelj izpradevalne komisije za
wtiteljske kandidate za mornarske 3ole ter ravnatelj izpradevalne ko-
misije za utiteljske pripravnike za mestne in ljudske Sole. L. 1871.
so ga imenovali za ravnatelja mornarske in trgovske akademije, na
kateri je dotlej sluzboval kot profesor. Pod njegovim vodstvom se je
akademija jako povzdignila, in Ze ). 1872. se mu je zahvalila trZadka
trgovska zbornica za napredek reCene akademije.
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O potitnicah pa ga ni trpelo doma; porabljal jih je za poudna
potovanja. Prepotoval je Rusijo, Malo Azijo, Palestino, Sirijo in Egipet.
Leta 1869. je v Damasku nevarno obolel, in od tistega €asa ni bil
ve¢ popolnoma zdrav. Umrl je v Trstu 1. 1874.

Cizman je bil vesten opazovalec narodov in obilajev. Svoja
predavanja, ki jih je bil napravil po amerikanskih mestih, je objavil
v angle§éini po razli¢nih amerikanskih &asnikih, n. pr.: Prvotni pre-

bivalci ameri§ki. — Mle¢ja bolezen v dolini Jokasa, —
Rastlinstvo v severnovzhodni Karolini. — Abeceda éero-
keskega jezika. — Merjenje Black Mountaina. — Vre-

menska opazovanja v Asvili.

V nemi¢ini je objavil: Der erste Eindruck Havannas. —
Amerikanische Naturbilder. — Japan und sein Handel.
— Die neuprojectirte Fahrt nach dem Nordpol. — Die
Inseln St. Paul und Neu- Amsterdam. — Die Nikobaren-
inseln — in v programu trzaske mornarske in trgovske akademije
vitalijans¢ini: I mari dalghe galleggianti.

L. 1873. o priliki svetovne razstave je objavil: Beitrige zur
Geschichte der Gewerbe und Erfindungen; to razpravo je
poroclevalec svetovne razstave dr. W, F. Exner oznatil kot vzgledno.
V njegovi bogati zapudlini so nasli mnogo obseZnih dnevnikov, v
katerih je opisal svoja potovanja po Evropi, Ameriki, Aziji in Afriki,
obris besednjaka japonskega jezika in bogato zalogo za u¢no knjigo
oceanografsko.

Cizman je bil ustanovnik Matice Slovenske.

=5
V katedral..

.Eyako je nemirno, nemirno nocoj! »Oj vslisi nas, sveta Porddica til«
Glej! Temna katedrala, Vsa mnoZica moli gorece;
Ta bode gotovo mi dala pokoj Tam v kotu cvetoca devica kledi,
In sréni mir mi dala, Molitev poboZno 3Sepece.
A jaz — se prekrizam, poskrépim z voddj
In grem — a, katedrala,

Ni v tebi ne vlada mir in pokoj,
Se vetji nemir si mi dala.

®2

Mihael Mihajlov.
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Hrast.

Slika. Spisal Aleksander Orel
(Dalje in konec)

N a, v proroskem duhu je govorila Jertka, Zena Suhorjeva,

ko je trdila, da naredi ta hrast $e mnogo zla.

Pravdo zaradi hrasta je slednji¢ vendar izgubil
Medved, in s pravdo mu je $el tudi tisotak . . .

Odslej pa je tekla med sosedoma tozba za toZbo
— radi mej v travnikih in senoZetih, radi kake poti ali kolovoza, radi
kokosi, ki so oskuble koruzo — kratkomalo: radi slednje malenkosti
sta zatela pravdo, —

In stotak je ginil za stotakom! —

Medved pa se je, uzlovoljen in razkaéen radi svojih neuspehov,
vdal pijagi. In prodajal je Zivino iz hlevov, prodajal njive, travnike,
gozdove, da je mogel piti in — pladevati pravde.

Sin in héerka sta se trudila in delala, kolikor mogote. A vendar
je 8lo vse rakovo pot, in nekdaj trdna in ponosna kmetija je propa-
dala bolj in bolj.

Oj, to je bilo bore Zivljenje pri Medvedovih! —

Smuk pa je tiste ¢ase od togote skoraj zblaznel.

Tozil je starega Kalina, ker ga je udaril. A starec je bil opro-
$¢en, ker ni palice zavihtel proti Smuku, ga ni udaril z namenom,
ampak je storil to v hipni razjarjenosti, brez premisleka.

In tako je Janezu splaval po vodi zlati up, katerega je v svojem
srcu gojil tako skrbno, s takim otroskim veseljem in z dudno zado-
voljnostjo, da mu bode namrel stari moral odsteti za udarec par
petakov.

Jezil ga je ves svet; vsa pravica, vse sodnije, vsa gosposka mu
je mrzela.

In ko je posedal po krémah ter se Ze nekoliko nalezel slabega
Zganja, je proklinjal celi svet ter se grozil in hudoval nad vsem ¢lo-
veStvom, ki ga je tako podlo ukanilo. —

Ko je neko¢ sedel z Gregorjem pri Srobotniku za staro, piravo
mizo, ter sta praznila merico za merico, je prisel nad Janeza hkrati
duh razsvetljenja ter mu vdihnil ¢udno in gorostasno misel, da ga
mora odskodovati Medved, ker je pravzaprav zanj trpel.
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»Ves, Gregor,« je krical s pijanim, hripavim glasom — s>ves,
Gregor, tebi je bil namenjen oni udarec. In da sem ga jaz v svoji
neskoné¢ni, nepoplaéni dobrosrénosti vzel na-se ter pustil svoje telo
tako grozno bilati, za to uslugo si mi gotovo dol¥an hvalo . .. In
najboljsa hvala bode pa¢ ta, da mi da§ par goldinarjev. Tebi se to
niti ne pozna — bogatin si — a meni je pomagano . . .

A o tem gotovo — vsaj po Smukovih nazorih — dobrem in
hvale vrednem nasvetu Gregor ni hotel ni¢ slidati in vedeti.

Janez pa se je penil od same jeze.

»Aj, glej ga no, motovilo! — Trpim naj za-te, a potem mi po-
vra¢a$ z nehvaleZnostjo. Ha, da bi te vragovi pozobali — tebe in
tvojo deco! Saj vsi niste piskavega oreha vredni ... Oé&e je tak goljuf
in zanikarneZ, in torej ni ¢udo, &e je tudi deca vsa popacena . . .c

»Ka-aj — moja deca? — Kaj je z mojo deco?« je vpil Gregor
ter udaril s pestjo po mizi, da so kozarci z Zvenketom odgkodili.

»Ej, kaj bo§ to — kajl — Mir — mir — to je beseda, to
se pravi: mir! Potem pa ti povem vse, ti, sraka nehvaleZna, ti lisjak
prekanjeni . . .«

»Janez, duSe mi, sunem te v rebra, da —«

»Kaj bos, kaj?¢ hohotal je Smuk s svojim tankim, hred¢edim
glasom. »Mir, to se pravi — mir! . . . Ali nemara ve$, da se tvoja
punca peda za hrbtom lastnega occta s sinom Kalinovim — s sinom
tvojega preljubeznivega prijatelja? — Ali ved to — a?¢ |

»Lazed, Janez, laZze,« je grgral Medved ter se, tezko sopoé, prijel
za vroto glavo.

A to Smuka ni kar ni¢ motilo.

»In tvoj sin — priden sin, podten sin, umen sin, vzor sina, kakor
je stari vzor ofeta — ta sin torej napaja ob nedeljah vso vas, plese
z deklami ter uganja po krémah take re¢i, da se pohujduje cela Zup-
nija! — Kaj pa je to — he? . . .«

In Janezek si je gladil z Zilavo roko obrito lice, zaprl levo oko,
pomezikal malce z desnim, motnim in kalnim od pijale, ter je oprl
v veliko staro uro na steni, nad katero se je ravno zibala kukavica
ter hresée¢ oznanjala deseto uro s svojim kratkim: >Kuku-kukue.

Gregor pa je klel kakor turski sultan, imenoval Smuka najpod-
lejSega obrekovalca in laZnika ter mu pretil, da mu zavije vrat, &e se
preprita, da spravlja njegovo deco po krivem ob dobro ime.

28*%
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Janezek pa se je smehljal in sicer prav sladko in zadovoljno
smehljal ter s svojim tankim, piskutajo&im glasom odgovarjal: »Pa

ju vprasaj! — Sicer pa je to znano Ze vsakemu otroku . . .¢
Odskodnine za udarec pa ni ve¢ zahteval! —
* *
*

No¢ je ovijala Medvedovino.

V veliki sobi sta $e bdela TomaZ in Polonica ter tiho robkala
koruzo. Sin je zrl mraéno, jezno pred-se, se zamislil v&asih, potem pa
spet hitel z delom. Dekle pa je prisluskavalo, ali se Ze slisijo tezki,
negotovi koraki oletovi, ali se %e odpirajo veZna vrata, ali Ze ni Cuti
navadnih, vsakdanjih, robatih kletvic ocetovih. V¢asih je globoko
vzdahnila .

Na veliki, stari, Ze piravi mizi je slabo in trepetaje brlela lojena
sveta . . . Velika stenska ura, okradena z veliko, rdeto vrtnico, je
enakomerno, podasi in leno nihala. Veliki, otemneli kazalec se je po-
mikal polagoma od ¢&rtice do ¢&rtice . . . V deski stare, prhle omare
je glasno, vztrajno in enostavno glodal ¢rv . . . Nekje pri oknu je
glasno godel drobni cvréek ...V vasi so se glasili krepki, jasni gla-
sovi vasujol¢ih fantov . . .

»Da bi ga —! Spet jih Ze ni domov in jih ni¢ je zagodrnjal
Tomaz, »Poprej so ostajali samo ob nedeljah po gostilnicah, a sedaj

se napajajo dan za dnevom . . . Prokleto!«
»Ali, Tomaz, ne govori tako . . . Saj so vendar naju oéele«
»Kaj ote, kdo ofe?! — Ha,« se je bridko nasmejal ter jezno
vrgel storz v kot — »nemara se v tem kaZe njih oletovska skrb in

ljubezen, da vedno in vedno pijantujejo, druge napajajo, zapravljajo —
sramotijo sami sebe in naju pred celim svetom — podkopavajo dom.. .
Midva pa naj delava kakor ¢&rna Zivina! A niti prijazne besede nama
ne privoddijo in ne dado, ampak godrnjajo brez nehanja, ko so trezni,
psujejo in proklinjajo, ko so pijani . . . VraZje Zivljenje! . . .«

»Tomaz,« je vzkliknilo dekle ter zaplakalo.

»To pravim,« je menil mladeni¢ jezno, vstal ter korakal po sobi
— >to pravim in to prisegam, da pustim starega in vse to berastvo
ter pojdem rajsi sluzit k tujim ljudem, kakor da bi $e nadalje poslusal
to veino godrnjanje, mrmranje in psovanje.¢ —

Dekle je $e bolj zaihtelo. —

V veZi so se zaluli tezki koraki.

»Ce je res, kar je pravil Smuk, ju ubijem — oba ubijem — go-
tovo ubijem,« je sikal stari Medved, $kripal z zobmi ter butnil z nogo
ob vrata, da so se je¢e odprla .
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Za mizo je sedel, glavo podprl z roko, izbulil o¢i ter se zamislil.

Polonica mu je prinesla veéerjo, a ni se je dotaknil. —

Po daljsem molku je pri¢el polagoma s hred¢e¢im, hripavim, ne-
koliko jecljajo¢im glasom:

»Ti punca, sem stopi . . . Blife — semkaj pred-me! — Tako!«

Motril jo je s kalnimi, od pitja okrvavelimi o¢mi, udaril s pestjo
po mizi, da je zajelala, se nagnil nekoliko v stran, a takoj se spet
vzravnal ter besno zakridal:

»Ti, dekle, kaj ima3 s sosedovim fantom — z Ivanom? — A? —
Govorile

Polonica je zardela.

>Ni¢, ole,« je dejala tiho po kratkem molku ter povesila modre o¢i.

»Ni¢! — Ni¢?¢ je kriknil Gregor ... »Prav bi bilo tako, prav!
A zalibog, da ni tako. — Oj, to sem $e moral doZiveti, da mi kuje
lastna kri za hrbtom in skrivaj z mojimi sovrainiki spletke proti
meni . . . Uh, uh, nehvalezna vlatuga, niévredna! Oj, ali sem te zato
vzgojil, ali sem se zato toliko trudil in pehal, da mi sedaj placuje§
z nehvaleZnostjo . . . In ljudje kaZejo s prsti za menoj, ce$, ole se
pravda s starim, ki se ho¢e polakomniti njegove lasti, a deca se peta
za njegovim hrbtom med seboj — in se peda, in Bog ve, kaksen konec
bode temu . .. Oh, oh, vrag si ga vedi, kaj bode. — A pomni, do-
kler bodem jaz gibal z mazincem, iz te moke ne bo kruha! — Cujes —
he — a?.. Tako pravim, tako bode. Pozna$ me! Jaz ne odneham, —
Sedaj pa mi izgini izpred od&i, noem te ve& videti — ni¢vredno seme!l«..,

Deklica se je plaho skrila v najtemnejdi kot izbe, brido si s
predpasnikom peko&e solze raz bledo lice. — '

Medved se je nekoliko oddahnil.

»Tako, sedaj pa e ti fante! — No, ali bo kaj?...Sem stopi!
— He, fante, brz!e

»Kaj hocete ?« je jezno zarental TomaZ na klopi pri peci, ne da
bi se ganil. »Céli boZji dan pijanlujete, a na vecler pridete domov raz-
grajat. Bolje bi pa¢ bilo, da bi ostali ¢ po nodi v krémi . . .«

»Glej ga no, glej ga no — vraga malega, kilavega! — Oj, ti
paglavec . . ti .. ti mle¢njak! — A, to meni, tvojemu ocetu...a?l —
Tako, pije stari, he? Za &igav denar pa pije — ha? Za svoj menda,
jeldi? — In ti? Kaj pa je bilo preteklo nedeljo? Hej, fantalin, ali ni
pila cela vas pri Pavli¢u na tvoj ratun? Misli§, da jaz nitesar ne
zvem? Glej ga! . . . In kje si dobil denar, a? Tvojemu staremu je
malo pdenice zmanjkalo v kleti — jeli? Kaj pa je to? Ej, in potem
mi olita —« ¢
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»Kaj boste klepetali! Pometajte pred svojimi durmile

»Uj, ti vraZje seme, ti kaja zalega, pokaZzem ti. .. ubijem te —
ubijem,« je vzkipel starec, planil pokoncu, pograbil skledo ter jo vrgel
proti sinu. A ta se je sre¢no ognil ter godrnjaje in preklinjaje od3el
iz sobe. Oce pa je mahnil po zraku, is¢o¢ kake opore, a ker je ni
nadel, je padel kakor podkopano drevo na ilnata tla, —

Na mizi je nemirno plapolala sveta. Dogorevala je. Po sobi se
je Sirila Ze polutmina ... Ura z rdeto vrtnico je nihala takisto brez-

¢utno, polagoma in enakomerno, kakor poprej ...V omari je $e glodal
&rv . .. Cvréek ob oknu pa je bil umolknil, in v vasi so bile zamrle
in potihnile pesmi vasujo¢ih fantov . . . Le v&asih je zalajal z za-

teglim, Zalostnim, nemirnim glasom kak pes, zatulil in spet utihnil, —

Medved je na tleh zasmreal.

Polonica pa je naslanjala kodrasto glavico ob staro mizo ter
plakala . . . plakala —

Dva dni pozneje je Tomaz zapustil rodni krov ter si Sel iskat
v mesto sluzbe,

Ostala sta oe in hler sama, ali pravzaprav Polonica sama, ker
je ote vedno ti¢al v gostilnicah. —

Oj, to je bilo sedaj borno Zivljenje na Medvedovini!

# #*
*

Minilo je nekoliko let. — —

Pomladnega, jasnega in soln¢nega dne se je zbrala na Medve-
dovem dvoru mnoZica ljudstva, katero je privedla semkaj nekaj rado-
vednost, nekaj pa Zelja, kaj kupiti, in sicer — kakor je pri draZzbah
navada — za sme$no nizko ceno.

Da, draZba je bila — prodajali so Medvedov dom., —

Oj, tozno je bilo sedaj to domovanje! Res, bilo je domovanje
nesrete, bede, Zalosti in toge!

Otemneli zidovi, od katerih se je lud&il omet ter odpadal kos za
kosom, so udarjali poslopju otoZen, mraden in temoten peat — znak
zanemarjenosti in podasnega propada . .. Okna so bila brez stekel,
in ob deZevju je drevil vihar debele, tezke kaplje v sobo. Veter je
silil skozi razpokline ter prepihaval s svojim ledenim dihom izbico,
nekdaj tako ugodno, lepo, prijazno in prijetno. Streha je kazala stara,
&rna rebra.  Po polugnili, stari, sesedli slami je bujno in bohotno raslo
mahovje in razkodno klila vsakojaka zelenjad. Na koncu slemena je,
nagnjena nekoliko v stran, Zivotarila majhna brezica. Kdo je zasadil
tamkaj seme? Ali roka boZja, ali je je zatorila tukaj lahkokrila ptica
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podnebesna, ali je je pridrevil vihar — kdo bi to ugibal in uganil!...
Dimnik je razpadal, opeka in omet sta leZala po strehi. V<asih je
zdréal kak okrogel kos opeke tudi pod kap. — Capljino gnezdo ob
dimniku je bilo prazno; gnilo je in razpadalo. Lastovke se to pomlad
tudi niso bile vrnile v svoja gnezdeca pod kapom. Poiskale so si bile
sretnejsa, veselejsa domovanja, — Le jata vrabcev je véasih ¢ivkala
na strehi, a tudi ti so rajsi zahajali v grmovje, nego v to prhlo streho.

Oj, zalostno je bilo to domovanje, oj, toZno je bilo, borno!
A danes je imelo preiti v tuje roke! —

Nad streho sta pladno krozila dva goloba, eden pepelnato sivkast,
tu in tam okraden s kakim modrozelenkastim perescem, drugi sneZnobel.
Sedala sta za trenotek na ogoljeno streho. A takoj sta se spet dvigala
v zrak, plaho plapolaje s perotmi, kakor bi slutila, da odhaja sedanji
gospodar, da posljejo $e danes po svetu njiju mlado gospodinjo in ~
prijateljico.

Po dvoru je korakalo par oskubenih, starih kokosi. Na gnoju
je stal majesteti¢no razkoracen velik, suh petelin, slep na desno oko,
s strto levo perotjo — star, vrlo star.

V listnjaku, kjer je bilo $e¢ malce zgnetenega, drobnega listja,
je lezal pes Pazi, star in dosluZen, gluh, $epav, z dolgo, redko dlako.
Legel je v listnjak, da premisli in preZivi v duhu $e enkrat nekdanje
boljse dni — potem pa od starosti in gladu pogine. — Oj, bridka
usoda! Zaprl je odi. V<éasih je leno, komaj vidno zamahnil z ogoljenim
repom ter se niti zmenil ni za svojega nekdanjega neprijatelja, sta-
rega, ¢rnega macka z najeZeno dlako, ki je legel ne dale¢ od njega
v listje ter uprl vanj blestete oci. —

Za hio je cvetla jablan. Nje prijetni lahni vonj je napolnjeval
in nasiteval vzduh v obliZju. Cebele so brnele in brendale po cvetju,
priletavale in, obloZene z rumeno strdjo, odletavale. V zraku so se
vrtele cele skupine mesdic ter se kopale v toplih solnénih Zarkih. —

V velikem hlevu je Zalostno mukala zadnja in edina kravica.
Ob njej je sedela na jaslih Polonica ter plakala . .. plakala! — Dimka
ji je lizala roko ter jo osuplo in vprasaje pogledovala z velikimi, ja-
snimi o¢mi. —

Medved, osivel, skljuéen in do cela postaran, je sedel pred hlevom
na velikem panju ter z izbuljenimi, krvavimi oémi, mrtvo in brez za-
nimanja gledal, kako mu prodajajo domadijo. V<éasih je izvlekel iz
notranjega Zepa raztrgane, umazane suknje dokaj veliko steklenico z
Yganjem ter jo nagnil krepko, koprnele, s tresolo se roko . .. Od
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tegnivsi steklenico od ust, se je oddahnil ter zamrmral: »Prokleta pra-
vica na svetu — prokleta pravicale . .

In spet se je pogreznil v nemo, leseno, mrzlo apatijo in letargijo. —

Okrog njega pa se je zbrala vaika de¢ad. Smejali so se mu, on
pa jim je pomeZikoval s kalnimi oémi ter vcasih celo zaokrozil suhe,
stisnjene, tanke ustnice v nasmeh, ki pa se je pogubil v bolestne, otoZne
poteze. Otroci so grabili za konce raztrgane suknje, mu jih nategovali
in jih vladili na levo in desno. Kadar pa se je Gregor obrnil, so zbeZali
smeje in krohotaje se.

Spet je mirno sedel, si podprl glavo z Zuljavo, suho in slabotno
roko in spet je mrmral kakor v polusnu: »Prokleta pravica na svetu
— prokleta pravicale —

Ko so otrolaji videli, da jih ne zasleduje, so se vrnili ter tem
besneje navalili nanj.

»Stric,” pijani ste — pijani — stricle so kri¢ali, se smejali ter
mu kazali dolge jezike in zdrave, bele zobe.

»Stlic — ani,« je jecljalo malo otroée v kratki, umazani srajici,
drzeé se z eno roko za sukunjo starejSega bratca, z drugo kazo¢ Medveda.

Dedad je zagnala homerski smeh.

»Ka-a-aj — ka-a-aj pra-a-vi§, ti krat-kratkosrajéno-o ¢lovele
ma-alo-o . , . Ca-a-aki, po-posveti-tim ti-ii¢, je jetal Gregor ter hotel
vstati.

A ko se je napol vzravnal, se mu je stemnilo pred o¢mi; raz-
prostrl je roke ter telebnil z obrazom na zemljo.

Iz steklenice se mu je razlil ostanek strupene pijace.

Nekoliko ¢asa je lezal, ne da bi se ganil . . .

Tedaj pa je na svojo nesreto stari Pazi zapustil svoje leZisée v
listnjaku ter se polagoma privlekel na dan. A komaj so ga otrolaji
zagledali, so udrli s huronskim krikom in vri¢em za njim, pobirali
kamenje, grude, iveri, polena ter jih metali vanj. — Pes pa je stisnil
oglojeni rep med noge, $epaje bezal, cvilil, sklivkal in tulil. —

V tem pa se je Gregor zopet zavedel ter sedel na panj.

In pridruZil se mu je Smuk, tudi Ze po lupijan.

»Juhtena, juhtena, Gregoréek, ti desno moje oko, ti dua moja —

glej, sedaj pa ti prodajajo dom — to podrtino staro! In kravico ti
tudi prodado in ta par koko$i in — no, druzega tako ni¢ nimad. Ej,
nemara niti za Zganje nima$ veé. Ve$, povabil bi te s seboj na me-
rico, a ne spodobi se, da bi jaz tebi pla¢eval — jaz beraé — bo-

gatinu . . . ve§!. .. Sakrami§, Gregoréek, kak gospod si bil nekdaj —
mene, uboge pare, niti pogledal nisi . . . A sedaj — ojej, sedaj! —
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Glej, vse ti prodado — no, meni so tudi 2e vse — lani 3e celo tisto
kotico polupodrto, v katero sem zahajal v&asih spat — za drugo je
tako nisem rabil ... A ve§ meni to ni¢ ne de, ker sem Z%e od nekdaj
trpin in siromak — a ti, poprej gospod . .. in tvoje roZno, beloro&no
dekle . . . juhtena, juhtena . . .e

»Moléi, sraka ZkodoZeljna, in pusti dekle v mirule je zasikal
Gregor, katerega je nekoliko iztreznilo Smukovo zabavljanje, pograbil
prazno steklenico, leZeto na zemlji, ter jo zahitil Janezu v obraz, da
ga je polila kri.

»Ha, vrag — tako — tako,« je zahropel Smuk — »ti mrcina
pijana, to ti platam z obrestmi.«

Kakor plenea zver se je vrgel na Gregorja ter ga zalel neu-
smiljeno obdelovati z debelimi, Zuljavimi pestmi.

Medved tezko, hripavo sopol, je vzdihal ter se zaman trudil, da
bi se oprostil besnega napadalca.

»Ti ... ti ... tako ... mrcina...ubil bi me bil lahko .. .«
je grgral Smuk, zelenkast od jeze. In gosti udarci so padali na Gre-
gorja — po glavi, po prsih, po hrbtu . .

Zenske so zalele krikati.

>Pomagajte, pomagajtel . . . Smuk ubije Medveda . . . Ubije
ga. — Res ga ubije . . . Odstranite Janeza . . . RazdruZite jule .

Vse se je zgrnilo okrog borilcev. Eni so mirili Smuka, drugi
tolaZili Gregorja, bledega, s krvjo politega, z blatom in prahom one-
snaZenega . ,

Skozi gnelo se je pririla Polonica ter se plakaje’ zgrudila tik
oleta na zemljo .

Besnetega Smuka pa so odgnali.

* *
%

V hlevu ni ve¢ mukala kravica. Po dvoru ni ve¢ mogoéno in
samozavestno korakal stari, na desno oko slepi petelin, niso ve¢ ko-
kodakale tri, $tiri oskubene kokodi . .. Vrata v veXo so bila zaprta. —

Vse je bilo prodano — dom tuja last!

Na strehi je Civkala jata plebejskih, umazano nesramnih vrabcev.
Pojali so se drug za drugim, fréali, skakljali in se vrteli okrog male
brezice, okrog polupodrtega dimnika . . . Za hiSo je cvetla jablan.
Po cvetju, rdekastobelem in prijetno, a vendar sito vonjajotem, so
brentale in Sumele ¢ebele ter marno nabirale stredi. — Pri vratih
v listnjak je leZal Pazi ter s poluugaslim, belim o¢esom gledal za od-
hajajoto Polonico, ki je vodila starega oéeta. Okrog dekleta je lazil
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macek, se pritiskal in drgnil ob njena krila, mahal z repom ter véasih
zastokal: Mijav — mijav'. — Nizko nad Polonico sta kroZila goloba,
plapolaje hitro, prestradeno .

Dekle je plakalo . . . ihtelo . . .

Ote je stopal podasi, tiho in nemo ob njeni strani.

Odhajala sta! —

Otvorjen jima je bil &irni svet. A lastnega krova, pod katerim
bi potila, lastnega ognjidéa, pri katerem bi bila Polonica izplakala svojo
bol, gorje svoje, nista ve¢ imela.

Oj, vrabec si najde hiso in grlica svoje gnezdo, a &lovek mora
tavati brez doma po svetu!l

Sla sta — tujca k tujcem . .

Sorodniki so jima sicer otvorili svoje domove, a kdor je ubog,
ta je tujec med tujci, dasi je med svojci. —

Sla stal —

Okrog njiju je sipala pestrokrila, smehljajota pomlad na zemljo
svoje pisano cvetje ter radodarno in potratno kitila vso naravo z
bohotnim, bujnim zelenjem in vzbujala povsod novo Zivljenje. Le eno
srce je umiralo navzlic tej prenovitvi in preroditvi, se kréilo od srama,
boli, nesrede, toge . . .

Qj ¢lovesko Zivljenje! Oj, usode potje, kako ste temni! —

= #
*

In spet se je zavrtelo ¢asa kolo za nekoliko let . . .

Bilo je jeseni.

Mrzle burje so vile in besnele &rez orumenelo polje. — V ko-
ni¢astih trikotih so se selili Zerjavi na jug, polagoma lete¢ in hripavo
kri¢e¢. Proletarski vrabci so si glasno $&ebetaje iskali po smeteh na
cesti vsakdanjega Zive’a in se véasih prikradli tudi do koruze pod
kakim kapom. Senice so tudi prisle prezimovat v vas; letale so okrog
hi§ in trkale na okna.

Drevje je bilo skoraj %e do cela golo. Le tu in tam je $e visel
in lahno trepetal kak rumen list ter &akal, da ga v prihodnjem tre-
notku strese pi§ raz drevo . .

Bilo je mrzlo jutro, vlazno in megleno, kakr$na so navadno jutra
jesenska,

Pri Kalinu se je s sveZim, mrzlim jutranjim zrakom mes3al topli,
neprijetni, $¢emedi vonj, ki je puhtel iz odprtih konjskih in kravjih
hlevov. Nad toplim, mehkim gnojem, katerega je bil hlapec ravnokar
izmetal iz konjskega hleva, je plavala tanka, sivkasta megla, izgubljajo¢a



Aleksander Orel: Hrast, 435

se v vidini v mrzli zrak. Po gnoju so brskale kokos$i . . . Na hlevjem
pragu je stal, opirajo¢ se na gnojne vile, velik, polnoliten hlapec z
zavihanimi hlatami; debele noge je imel onesnaZene z gnojem. Za-
spano in s kalnimi o¢mi je gledal majhno, debelusasto deklo, ki je
pri vodnjaku vlatila vodo; ta pa je takisto véasih pos$kilila proti
hlevua . . . Na podstenju je sedel dolgodlak, rjav pes . .. Po strehi
se je Setal z velitastno resnostjo, aristokrasko eleganco, diplomadko
mirnostjo in bahato, gizdalinsko neskrbnostjo lepo rejen, ¢rn muc. . .

Pred vrati je stal stari Kalin, 2 popolnoma osivel in skljucen.
Opiral se je ob debelo palico, zrl nepremiéno proti nebu ter izpuséal
iz lesene pipe goste oblake sivkastega dima,

»Dobro jutro, oe,« je vzbudil starcka hresée¢ glas iz njegovih
misli,

Kalin se je pocasi obrnil ter s tihim glasom odzdravil stari Ze-
nici, srepo, kakor s tihim oditanjem upirajoéi vanj male sive o¢i, leZele
globoko v jamicah. Bila je Zalesnikova Jera, a vrlo se je Ze bila po-
starala . . . Na stare dni je morala prijeti za berasko palico, da se
prezivi — revica.

»Oc¢e Kalinov, ali %e znate — ali ste Ze slidali?. .. Qj, nesreda,
nesre¢a! — Bog bodi milostljiv njegovi dusi. Ni bil sicer napa&en ¢lovek,
a ta hrast — ta hrast, ote Kalinov — ta hrast . . .¢

Na razorano, pergamentno lice ji je leglo nekaj kakor tajna,
tiha Zalost. —

»No, kaj blebedes? — Kaj pa je? Povej vendar kako pametno
besedo, ali pa hodi svojim potem,« je zarenlal starec ter zbotki in
temno pogledal Zeno.

»Torej e res ne znate, ofe? — Oh, ta nesreta — niti izpovedali
ga niso. — UbozZec!«

In starka se je pocasi pokriZala, tiho nekaj mrmraje z brezzo-
bimi usti, —

»Koga niso izpovedali?«

sRes, vi $e ne veste! — Glejte, zlo je. Medvedovega Gregorja
so nadli danes zjutraj ob prvi zori mrtvega v Selakovem kozolcu. Pri
Selaku je sino¢i pil do enajstih, potem pa je oddel . .. A sedaj je
mrtev . . . In brez izpovedi ta uboZec — Bog se smiluj njegovi dudi! —
A pravim vam, ni bil napacen ¢&lovek, a ta hrast, ta nesre¢ni hrast, in
te tozbe, in ta jeza’ — oh — oh . . .«

Zenica si je obrisala sive odi . . ,
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>Kaj hrast! — Hrast ga ni umoril. Pija¢a ga je! Malo manj naj
bi pil, in dobro bi bilo,« se je razjezil staréek, udaril s palico ob tla
ter vzdihnil.

»0j, ole, ofe Kalinov, pravim vam, res ni bil napaden, a ta —
veste — ta . .«

»Mol¢i, babale je vzkliknil starec s hripavim glasom ter podasi
odkorakal proti vodnjaku, kjer je mlajsi sin nalival vodo za konje.

Starec se je ustavil pred sinom, pogledal dvakrat, trikrat v nebo,
puhnil velik oblak gostega dima v mrzli zrak, vzel pipo iz ust, se
odkasljal malce ter rekel z zamolklim, lahno trepetajolim glasom:

»Cuj, Ivan — oni — Medved — je baje mrtev . . . Saj ves,
pijacal . . . A pustimo to . .. A ve§, imel ni nitesar — beradil in
pokotal se je zadnji &as po svetu vsem v nevoljo . . . Dekle sluZi —
nima takisto nitesar. — Bog ve, kje je sin . .. Cuj, za hlevom je
3e par desk od onega hrasta — saj ved! Naprezi in zapelji jih tja gori
k mizarju Seguli ter mu reci, naj naredi rakev — za — za onega . .
Tudi pobarva jo naj — &mo z belim krizem na pokrovu ., . Plaéam
jaz . . . Cujes? . . .

Kasljaje je stopical v sobo. —

Ivan je zamisljen stal pri vodnjaku. —

Raz javor, ki je bolil svoje mogoéne veje ravno nad vodnjakom,
je padalo trepetaje rumeno listje . . . list za listom . . . list za listom, —

Moj Bog — kaj je vendar hrast, kaj je svet, in kaj smo mi!

#

Umetnisko potovanje po ltaliji.

Odlomki iz prijateljevih pisem. Priobuje V. H—z,
pv/ V Florenciji, dne 11. aprila 1894.

tiri dni sem Z%e tukaj v glavnem mestu predivne Toskane
ter tekam po njega Sirnem obseZju od palae do palace,
iz cerkve v cerkev ter okrog drugih spomenikov in
P~ takisto po okolici; toda pisati Ti doslej nisem utegnil,
= ker sem se hotel najpoprej nekoliko orijentovati.
Kakor sem Ti sporodil ze dne 17. t. m. z dopisnico, sem se
nastanil tukaj v nekem »pensionue, casa Nardini, piazza del duomo 7,
ba$ nasproti stolni cerkvi, in tu ostanem do konca tekolega meseca.
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Brate! Vidi se 7e tukaj, da se blizam Rimu, ve¢nemu mestu,
sredid¢u lepih umetnosti, vesoljnega sveta! Nisem se zastonj trudil
ter varéeval toliko let; sedaj uzivam tu ¢&isti studenec klasi¢ne umet-
niske lepote! In sklenil sem, ako mi Bog da zdravje, da ne bodo to
zadnji moji koraki po sloveéih mestih italijanskih, koder je toliko vee-
nolepih vzgledov za vsakega umetnika!l

Doslej sem si ogledal Florencijo le po nje zunanjem obli¢ju.
Izmed tukaj$njih cerkva, moram redi, da je najlep3a chiesa del duomo
(stolna cerkev), ki stoji sredi mesta v okviru krasnih profanskih zgradb,
kakor bles¢e¢ dijamant v zlatem prstanu. O tej prel epi stavbi toskanske
gotike Ti sporo¢im bolj obsirno pozneje.

Zatekel sem se bil slu¢ajno $e poprej, nego sem nameraval, v
cerkev Santa Croce (sv. Kriza.) Dragi prijatelj! To ni zgolj hi%a
boZja, temveé celi muzej najlepsih nagrobnih spomenikov, postavljenih
malone vsem slavnim moZem florentinskim.

Takoj ob glavnem vhodu na desno sem zagledal spomenik na
grobu preslavnega Michelangela. Presinilo me je neko sveto ¢uv-
stvo, ko sem ¢&ital ondu napis: Michel Angelo Buonarotti,
scultore, pittore ed architetto ... Lep je ta spomenik, ali
vendar je $koda, da lezi pod tezkim kamenom moz, ki naj bi Zivel i
telesno na veke, kakor ostane nesmrtno njegovo ime, dokler bodo
na zemlji ljudje, zavzeti za lepe umetnosti! Moz je docakal sicer visoko
starost, oseminosemdeset let, toda to je bilo zanj $e vse premalo;
kajti, kakor sem se sam preprital tukaj v »>museo nazionalee, je imel
nasnovanih e tolikanj lepih naértov, med katerimi ga je prehitela
neizprosna smrt! Preprical sem se Ze tukaj v Florenciji, bohajajoé po
raznih cerkvah in palacah, da slavni umetnik ni izvr§eval samo ime-
nitnih in &astnih narodil v naboZne svrhe, ampak deloval je z vsem
umetnidkim odudevljenjem tudi za preprosti obrt: njegova mogoc¢na roka
je povzdigovala umetnost in obrtnost, pritisnivdi tudi najnavadnej$im
obrtnigkim izdelkom pecéat klasi¢ne genijalnosti. In kako neumorno je
mo? deloval ves ¢as svojega dolgega Zivljenja, o tem priajo nestevilne
skice in $tudije v tukajinjem muzeju in v oni hisi, kjer je imel svoj
atelier.

Na njegovem spomeniku so tri alegori¢ne podobe, predstav-
ljajo&e podobarstvo, slikarstvo in stavbarstvo, vse tri jako dobro izde-
lane; zlasti na obrazih se jim bere Zalost radi izgube svojega nepre-
kosnega mojstra - voditelja. Zdolaj je sarkofag, na katerenh se dviga
doprsni kip preslavnega Michela, katerega bi smeli imenovati zadlit-
nika lepih umetnosti. Ob straneh umetnikovega kipa so v ploskvo-
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rezbi izdelani lovorvenci, in nad enim izmed njih je posnetek Michel-
angelove podobe »Pietac, t. j. Marija sedmih Zalosti z mrtvim Kri-
stusom v narolju. To je eden najboljsih kiparskih umotvorov njegovih
ter se nahaja v cerkvi sv. Petra v Rimu, kjer je sploh velina Michel-
angelovih del, bodisi kiparskih ali slikarskih, bodisi stavbarskih.

Sosed temu spomeniku je oni, katerega so Florentinci postavili
nesmrtnemu svojemu rojaku Danteju Alighieriju, pevcu »Divine
komedijee, ali kakor slove napis na spomeniku: »Onorate I’altissimo
poeta!« To je velik spomenik iz mramorja; na vrhu sedi slavni pevec
>pekla, vic in nebes¢; z desnico si podpira zamisljeno svojo glavo,
v levici pa ima knjigo, ki obsega seveda snebedko komedijo; ob njem
leze razne knjige in pevska lira s potrganimi strunami. Pod njim
sta alegoriéni podobi: Italija in poezija, pokladajo¢i lovorjeve vence
na grob mojstru-pevcu naroda italijanskega. Podobe so jako dobro,
izrazito izvedene in z Zivljenjem navdihnjene, mojstrsko delo, katero
je izvrdil kipar Stefano Ricci. Kakor Ti je znano, je Dante pokopan
v Raveni, torej je to samo skenotaphionc< nesmrtnemu Florentincu.

Poleg teh dveh glavnih spomenikov je ondu v cerkvi sv. Kriza
$e mnogo drugih, n. pr. spomenik Alfieriju, ki ga je izdelal An-
tonio Canova; potem spomenik grofinje Albanyjeve, delo Luigija
Giovannozzija i. t. d.

Kakor je videti, so znosili Florentinci v cerkev sv. Kriza k ve¢nemu
potitku vse svoje slavne mozZe, in zategadelj jo imenujejo po pravici
>Panteon Italijec, ki ga $e dandanes hodi obludovat ves omikani svet.
Da! ko bi Ti videl, koliko je tu tujcev, zlasti mladih umetnikov, ki pro-
utujejo in posnemajo te prekrasne kiparske umotvore, in ko bi slisal,
kako se tu glasijo vsi jeziki sveta, samo nadega slovenskega jezika ni &uti
nikjer — razjokal bi se ter od3el iz te preznamenite spomeniske cerkve,
kakor sem to storil jaz, ne zmenivsi se za divne slike, katerih je ondu
velika mnozZina na platno in na presno, dela slavnih mojstrov-slikarjev,
Sel sem iz cerkve in iz mesta, da se mi uzaljena dusa nekoliko po-
tolazi ter si ogledam slikovito ondotno okolico.

Florencija se kot mesto kaZe gledalcu v <aroviti sliki. Cerkvene
kupole, stolpi in posamiéne palate — vse je zasnovano in vzgrajeno
v nekakem posebnem, plemenitem duhu, ¢esar drugod ne opazi$; vsaj
kar sem jaz obhodil sveta, nisem $e naletel na toli skladno ubrano
mestno sliko — Zal, da nisem ve$¢ opisovanju pokrajinskih panoram!

Tu zunaj mesta sem $el na pokopalisée St. Miniato. Dragi
moj! Le prekrizaj in preértaj vse ono, kar sem Ti porotal doslej o
pokopalis¢ih italijanskih, kajti proti florentinskemu »Campo Santoe¢ so
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so vsi dosedanji zgolj pudtave! Dasi je to pokopalid¢e majhno, je
vendar polno kiparskih umotvorov, da iz poletka ne ve$, kam bi po-
gledal najprej. Tu je ved nagrobnih spomenikov, ki so povsem pre-
prosti ter gotovo niso stali mnogo denarja; ali kar predstavljajo, in
kako predstavljajo, to je vse toli pomenljivo, naravno in resni¢no, da
mora &lovek, pa si bodi 3e tolik nevernik, verjeti v veselo svidenje
onostran groba! Tukaj je proizvedeno od mramorja mnogo silno
ganljivih prizorov iz rodbinskega Zivljenja, kateri pri¢ajo o veliki obi-
teijski ljubezni. Tu so na oletovem ali materinem grobu jokajoci
otroci, tam na grobu svojega moZa togujola vdova, do¢im tu-le zopet
roditelji Zalujejo na grobu prerano jim umrlih otroti¢ev i. t. d. — vse
to v najrazliénej$ih varijacijah in v genijalno nasnovanih skupinah.
Najbolj se mi je omilil spomenik neke gospe, ki je bila, kakor pravi
napis: »mati sirot in laskega narodac ; skiciral sem si ga v svoj potni
zapisnik. Na odbitem stebru je postavljena doprsna podoba doticne
gospe. Ob steber se naslanja majhna deklica v siromaski obleki, sedem,
osem let stara, ter se joce in si bride solze s predpasnikom toli na-
ravno in obcutno, da misli§, da gleda$ pred seboj zivo bitje, ne pa
od kamena izklesane sohe. Zdolaj ob stopnicah sedi siromaska Zena
z otrokom v narolju ter gleda proti nebu vsa Zalostna. Nehote sem
se tu spomnil Poto&nikove »Sirote na materinem grobue, ki bi bila
tudi jako primeren predmet za kak nagrobni spomenik, kakor se
sploh v slovenskih pesmih nahaja mnogo lepih snovi za kiparje; Zal,
da se ne porabijo! Dasi imamo Slovenci precej bogatinov, ki bi si
lahko privoséili kak mramorni spomenik v umetniski obliki, si vendar
nobeden tega ne domisli! Vetina njih naroti pri kamenoseku teZek,
okorno izklesan kamen s kratkim napisom in s fotografijo pokojnikovo,
v porcelan vigano, — Prijatelj! kaj taksnega Ti pa¢ ne pride oblu-
dovat ali skicirat nobeden tujec! Tu ne govorim zato, da bi obrnil
pozornost na-se, ker jaz, hvala Bogu! ne pogrelam dela, temve¢ ker
zelim, da bi se tudi v Slovencih zalele bolj &islati lepe umetnosti,
ter da bi tudi nasi mladeni¢i prihajali sem-le v Italijo na umetnisko
potovanje! . . .

Kakor sem Ti Ze prej omenil, je tukaj vse polno potujotih
umetnikov : risarjev, ilustratorjev, slikarjev, podobarjev in arhitektov,
ki skicujejo in posnemajo prelepe umotvore nesmrtnih mojstrov ita-
lijanskih, Veéina njih je Nemcev iz vseh krajev: iz Avstrije, iz Nemske
in iz Svice; potem mnogo Francozov in Angleev; da, tudi Svedi in
Madjari se tu ogladajo, le nas ubogih Slovencev ni sliati niti
nikjer! Sploh ga ni ¢utiti Slovana med omenjenimi umetniki, dasi
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imajo nadi bratje Cehi, Poljaki, kakor tudi Hrvatje in Srbi dokaj
razvito umetnost. Morda si ne upajo na dan s svojo materini¢ino?
Med tujimi umetniki in kopisti sem videl mnogo Zenskih: mladoletnih
gospic in priletnih gospej, ki so jako marljivo in spretno risale in z
akvarelnimi barvami slikale raznovrstne predmete; ponarisavale in po-
naslikavale so po mestu cerkve in zasebne palaée z arhitektonskimi
procelji, slikovite mestne vedute in uli¢ne perspektive, druge zopet po
mestni okolici se razgrinjajole pokrajinske prizore. Nekatere sli-
karice pa se zatekajo v notranje cerkvene prostore ter slikajo tako
imenovane sinterieurjee, t. j. z mistiskim somrakom prepredene cer-
kvene ladje in posamitne kapele, druge zopet kopirajo slike in ki-
parske podobe i. t. d. In ti slikarski izdelki, izmed katerih so mnogi
proizvedeni s ¢udovito spretnostjo, povsem umetnidki, so razpostavljeni
po vseh prodajalnidkih izlozbah, in tujci jih kar kupoma kupujejo za
spomin na »lepo Florencijoe., —

Stiri dni sem $ele tukaj v glavnem mestu toskanskem, a videl
sem Ze toliko lepega, zanimivega, da bi Ti vsega tega ne popisal niti
celi mesec! In koliko me Se ¢aka — prezanimivega, ob¢udovanja
vrednega gradiva, tega Ti niti ne vem povedati! A jaz hofem vestno
in varéno porabiti zlati ¢as ter si napojiti dulo s svetlobo boZanske
lepote za bodode svoje delovanje tam gori v mraénih nasih zagor-
skih kotih! A. Progar.

%
Slike in sli¢ice 1z zivljenja.
Spisnje Marica.
IL

anil se je bil na lovuy, ko je gaze¢, po debelem snegu,
¥ zaSel v jarek, ki je bil zasut do vrha. Zdravniki so

Ko bi bila le rana! A leial je, $¢ sam ni vedel, kako
dolgo, v burji in snegu, ko se ni mogel vzdigniti. Dobil je tedaj smrto-
nosno bolezen v prsih, in neprijazna smrt ga je ustavila na poti Ziv-
ljenja, ki mu je bilo vendar toli prijetno; saj je imel vsega, Cesar si
more le Zeleti ¢lovesko srce: bogastvo, ljubo Zeno, krasne otroke in
najlepsa modka leta!

* *
*
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V majhnem italijanskem mestecu je stala opoldne pri oknu male
enonadstropne hise e mlada Zena ter gledala, kdaj bode videla zaviti
ob oglu ulice svojega moZa k hisi.

Ni ji bilo treba &akati dolgo; urad je bil blizu, ulica pa kratka
in stopnic malo; mahoma je bil v sobi pri njej.

»To je za-te« ji je rekel med tem, ko si je preobladil suknjo,
ter je dejal pred-njo na mizo zavitek z mnogimi pecati in tujimi post-
nimi znamkami.

Ko je pogledala pisavo, je zardela in zopet mahoma prebledela,
obrnila o&i proti nebu ter vzdihnila poluglasno: sKako sem ti hva-
lezna, o Bog, da sem slujala tedaj svojo vest in mu povedala vselc

MoZ jo je gledal malo osuplo, ko je odpirala in trgala nit, s
katero je bil povezan zavitek, in se je pri tem skoro vidno tresla.

Pod prvim zavitkom je dobila odprto pismo, pisano, kakor se
je videlo, z veliko teXavo; preditala je je enkrat, dvakrat, vetkrat, na-
posled so se ji ulile solze.

Pismo se je glasilo:

»Matilda!

Po moji Zelji se Vam izrofe po moji smrti Vaga pisma in vsi
dragi spomini, ki so mi bili tako ljubi, ker so prihajali iz Vadega do-
brega, tistega, nepokvarjenega srca. Nadejam se (ker ste mi nekdaj,
o Vasi poroki menda, omenili, da Va3 soprog ve o naju prejsnjem
nedolznem dopisovanju) nadejam se torej, da Vam listi ne napravijo
nobene sitnosti, drugim pa ne pravite o tem razmerju; smejali bi se
in je imenovali srednjevesko, zastarelo; smejali bi se temu, kar je
nama bilo vzvideno, sveto . . . Sedaj se Zivi vse drugace . . . TeZko
se mi je lotiti odtod in to tem bolj, ker si olitam, da sem kriv sam,
kriva moja strast do lova . . .

Bodite sre¢ni in véasih se me vendar $e spomnite!

Stanko.«

Mo je ni nadlegoval z vpradanji, niti s tolazbo; vedel je vse in
znal, da mu vse pove sama, ko se potolaZi; saj mu ni skrivala nitesar.
Vendar . . . toda ni¢ . . . poljubil jo je tiho na ¢&elo in prepustil jo
njenim spominom.

Le-ti pa so vstali pred njo drug za drugim. Ko pa je premis-
ljevala ono lepo minolost, so se ji ustavile solze, ustnice so se ji veasih
zasmejale, a v&asih pa je stresla svojo lepo glavo in zatisnila svoje
Yive, izrazite o¢&i, kakor bi se branila neke misli, kakor bi se bila &esa
spomnila, kar ji ni,vieé. —
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Tretjega septembra leta 188* je bilo tam ob jezeru, ki je biser
kranjske zemlje, Prisla je bila prvikrat z deZele, z vetjega posestva
tam v Italiji v kraj, kjer se zbira toliko in toliko raznih ljudi, kjer se
vse kreta in vse dela po isti 8abloni, Vzbudila je pozornost pri mar-
sikom s svojo neprisiljeno, naravno veselostjo, svojo vdasih prav
otrosko razposajenostjo ter zadrego in malo uglajenostjo v obcevanju
v druzbi; kajti dasi je bila izobraZena, je imela na samoti vendar pre-
malo prilike, da bi bila uporabljala nauéeno teorijo.

Njena dusa, njeno srce je bilo polno lepe poezije; po ure in ure
je sedela, ali se izprchajala ob jezeru z Leopardijem ali Petrarko v
roki, in kadar ni bilo nikogar blizu, tedaj je poluglasno ¢&itala krasne
sonete Petrarkove ali otoine pesmi Leopardijeve. V¢éasih jo je raz-
veselil $e posebej ta ali oni literarni list tam izza meje s kako njeno
&rtico ali novelo, polno Zivljenja.

Bilo je ‘torej 3. septembra in sicer v soboto. Letovi§¢nikom je
bila pripravljena zabava z razsvetljavo na jezeru, a v gostilnici, kjer
je bila Matilda z ocetom, je bil table d' héte. Matilda se je branila
in ustavljala svojemu ocetu ter dejala, da ji je ljubde, &e obedujeta
sama. Ko pa je sliala, da bi sama’ delala izjemo, se je vdala.

Na njeno levo stran je tedaj prisedel on — Stanko. Ker je znal
italijanski, sta se kmalu seznanila. Doznala je, da je slovenski pisatelj,
in ¢udila se je, da ima to ljudstvo tako finega, tako simpatiskega in
gosposkega pisatelja. Kaj je pa vedela ona o Slovencih? Lahko bi
bil pisal italijanski ali nemski — znal je oba jezika tako krasno —
ali rajsi je pisal slovenski. To ji prvi dan njiju znanja ni hotelo v
glavo. Zabavala se je z njim nenavadno dobro, kakor bi bila %e stara
znanca. Govorila sta o pesmih, slovstvu, o Italiji in Gorenjskem, o
romanih in pisateljih italijanskih, in tudi on ji je moral praviti o slo-
venskem slovstvu; saj mu je stavila tako ¢udna vprasanja. — Obljubil
ji je, da ji prinese drugi dan Prederna, najboljdega lirika, kar jih on
pozna — bil je iskren, tako iskren castilec njegov! Posludala ga je
neizre¢eno rada, a bila je tedaj 3e bolj nerodna v druZbi, nego po
navadi. Zdelo se ji je takrat in zopet sedaj, ko je o tem premisljevala,
da ni znala tadas niti jesti, niti govoriti, ni¢, prav cisto nié.

Po obedu so se razdli; ofe njen je 3el polivat, a prej ga je 3e
naprosila Matilda, da sme s svojim novim znancem na jezero. Imel
je svoj &olni¢, lahek in eleganten.

Pravil ji je tedaj o svoji Zeni, o svojih otrocih, o svojem po-
sestvu, o svojih opravkih, vse tako lahkotno, tako zanimivo, da bi
ga bila poslusala no¢ in dan.
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Nasmehoval se ji je kakor otrok, in tedaj si je domisljevala, da

on ne bo nikdar star, prav tako, kakor je rekla o Goetheju neka

njegova Castilka. Gledal jo je tako ljubeznivo in odkritosréno skozi

naoé¢nike, z zlatom obrobljene, da mu je odgovarjala tako odkrito in
iz srca na vsa vpra$anja.

Ona pa mu je pravila o svojih malih spisih, in kako so nastali,
pravila o Italiji, o svoji 3olski dobi, in on jo je posludal tako potr-
pezljivol

Odslej ni ved preéel nobeden dan, da se ne bi bila videla in go-
vorila. Zveler se je pripeljal pred nje bivalis¢e ob jezeru v svojem
malem eclegantnem &olnitu, katerega je znal poditi kakor nihle drug,
ter se ustavil za eno ali dve uri; ako se je pa zljubilo njenemu ocetu,
so stopili vsi trije v Coln, se zibali po lahkih valovih, postali v¢asih
mahoma sredi jezera ter $e sami niso znali, kako dolgo so se mudili.
Mesetina, tople jesenske noti, mirno jezero, povsod vse tiho; le-tu
in tam so udarjala vesla ob vodo enakomerno in skrivnostno, le-tu in
tam je bilo videti kak ¢&oln, ki je vozil dva zaljubljenca ali pa tudi
enega samega sanjala; tam ob bregovih so se pa dvigale kakor iz
vode lepe vile in razsvetljene hide: res prav tako kakor v »Canalu
" grande¢ v Benetkah . . .

Ob uri, ko je imel priti, ali ko sta se imela srecati, ji je bilo
srce mo¢no, in prihajalo ji je vroce in mrzlo ob enem; a ko je bila
kraj njega, je bila Ze zopet mirna in sre¢na; Ze sama blizina njegova
jo je osretevala. Cestokrat jo je pustil, da je govorila dolgo, dolgo,
in ko je prenehala, tedaj ji je =zastavil, kakor znajo le v resnici
duhoviti ljudje, vprasanje, kratko in malo, na katero je morala ona
odgovarjati in pripovedovati jako obsirno. Posludal je rad, kakor je
rekel on, njeno prijetno »éivkanje« v krasnem jeziku,

»To, to je knjiga najvejega pesnika vaSega?le¢ in prestrasila se
je sama svoje prekrepko izrazene osuplosti. »>Malo je spisal, ne-li?¢ je
dejala, a v srcu svojem milovala Slovence, katerih najvedji pesnik je
spisal knjigo, ki je malo ve&ja, nego njena beleznica.

Umel jo je ter se nasmehnil. »Malo, malo, a je dobro vse, prav
vse; krasne misli, povedane s tako iskrenostjo in tako naravno, a ob
enem tako nepopisno lepo, da se mu $e vedno ne morem nacuditi.
Drugi narodi imajo ve&jih in plodovitejsih pesnikov, ali tako k srcu
ne gre, ne zna govoriti nobeden.« In prelagal ji je sonete, celo citiral,
da bi sligala, kako tete jezik — a misli, misli! tem sc tudi ona ni
mogla nacuditi.

29¥%
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Razlagal ji je sNezakonsko matere pa pristavljal pri vsaki vrsti:
»Seveda se ne more povedati, kako je to v originalu lepo, tega vam
po italijanski ne morem povedati tako, kakor meni pesnik.«

Ko je na veéer ugasila lu¢ ter se vdajala sanjarjenju in spo-
minom preteklega dne, je bil povsod le on, je slidala le njegov glas,
videla le njegove modre odi, gledala le njegovo postavo. Zelela je, da
bi bilo skoro %e zopet dan, da biga zopet gledala, zopet poslusala in
povedala 3e to in ono. Toda nizke misli ni bilo v njenem srcu.

Z mislimi o njem je zaspala, z mislimi o njem se je zbudila, o
njem je sanjala po nodi, njega iskala po dnevn. Cudila se je njego-
vemu duhu in bila mu prav iz srca hvaleina, da ima toliko potrp-
ljenja z njo, neizkudeno in véasih tako naivno deklico!

Presle so tudi lepe ure njih skupnega bivanja; ona je morala
odpotovati z ofetom. Zadnji dan so obedovali zopet skupaj.

Umaknil se ji je, da je $la za mizo na svoj prostor ter, pustivsi
jo iti pred seboj, ji je poloZil svojo desno roko lahno okrog njenega
pasu. Ona je zardela ter prav hitro prisla do svoje stolice,

»Zakaj je storil to?« je vprasala sama sebe in morda tudi njega
z omi; in on jo je gledal tako ljubeznjivo in milo, kakor bi jo prosil
odpuséenja,

»Me-li pozna tako slabo? Me-li spostuje tako malo?« se je vpra-
Sevala v naivnosti svojih dvaindvajsetih let, a natihoma, in ko so
molcali nekaj casa, je mislila, kako je bilo v onem trenotku prijetno,
dasi ne bi smelo biti.

Ko je 3el po obedu Matildin o&e pocivat, je $la ona s Stankom
na vrt kraj jezera. '

Nista bila sama; prihajal in odhajal je ta in oni gost, krémar
ali natakarice, in otroci so tekali in se lovili po vrtu. Govorila sta le
malo, ona je metala ribam kruha in se zabavala s tem, da je gledala,
kako so se pehale za kodéek skorje. On jo je gledal skozi naolnike
s tistimi nepopisnimi o¢mi, katerih pogled je <utila, ¢e ga tudi ni
gledala.

»Pojdiva zadnjikrat skupaj na jezero!® je dejal on naglo, kakor
bi se bil 3ele sedaj domislil tega.

Privolila je mol&e, in kmalu sta sedela v njegovem malem, lahkem
¢olnu, katerega je on podil nenavadno hitro od brega proti sredini.

Ona je sedela pri krmilu in gledala v vodo, katero je rezal njiju
&oln; solnce ji je preveé bled¢alo v oéi, in na svojem obrazu je ¢utila
njegov pogled.
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Solnce se je nagibalo proti zahodu, in tam na eni strani otoka
je bila Ze senca. Tja je vozil in tam postal. Voda se je penila po
sledu, koder je %el &oln; jezero se je zibalo, lahen in hladen veter
vel je raz Pokljuko.

Stresla se je po vsem Zivotu.

»Vas-li zebe?« jo je vpradal sofutno, »na to niti mislil nisem,
da bi vam moglo biti hladno sedaj proti veleru.e«

»Saj mi ni,¢ je odgovorila smehljaje; »izpreletela me je le ,mala
smrt’, kakor pravijo pri nas; ali se pri vas tudi rabi ta izrek e

»Ne vem, ali drugod v Slovencih, toda pri nas ne,« in umolknila
sta zopet.

On je imel nekaj na srcu, to se mu je videlo, ona pa ni znala,
o ¢em bi pri¢ela govoriti. Pogledovala sta se od ¢asa do ¢asa in
nasmihala,

»Matilda — saj vas smem tako imenovatile je naposled zalel
on. »Vesteli, da ljudje govore Ze ves ¢as o naju. Dejal sem vam Ze
prvi dan, ko sem vam tolmadil PreSerna in sva, izprehajaje se ob
jezeru, srecala one znane gospe, Ze tedaj sem vam dejal, da bodo
klepetale in ugibale marsikaj. No in res se govori o naju ve¢, nego
je istina; pa kaj bi se menila za tako nizke ljudi?«

»In kaj govore?«

»Vam li ne bode Zal sligati?«

»Prosim vas lepo, meni ni ni¢ do tega, kar si utegnejo izmisliti
one preglavice.«

»Govore, da sva vsaki dan skupaj — in to je res — da se vo-
ziva v ¢olnu — tudi res; a one tudi pravijo, da sva bila sama po
nodi na jezeru, da si ob ¢asu, ko nisva skupaj, dopisujeva, in da imava
posebno posto, in naposled so dognale te modre glavice, da se ljubiva,
prav ljubiva.«

Pri poslednjih besedah je zardela, posebno zato, ker jo je on
gledal tako prodirajote, ter zmajala komaj vidno z ramami — in
mollala.

»Moja Zena ve o vas, ker sem ji pisal takoj prvi dan najinega
znanja, in tudi potem sem se vas vsakokrat spomnil v listih do nje —
saj mislim tolikokrat na dan na vas; pa me moja Zena Ze malo drazi
radi tega, a danes sem prejel od nje pismo, v katerem mi pravi, da
so jo blagovoljno obvestili o vsem tem, in sama se noréuje s stvarjo;
saj ne zna, da je vendar nekaj resnice na teme. . . je pristavil tisje
in neZno. >Matilda,« je dejal prisréno ter jo prijel za obe roki, »na-
pravili ste na-me mogoden, ¢aroben vtisk; rad sem bil v vasi druZbi,



440 Mdrica: Slike in slitice iz 2ivljenja.
rad se pogovarjal z vami in $e raj$i vas poslusal; recite, vam bode-li
%al sedaj, ko odhajate in se morda ne vidiva nikdar vec?’e«

»Zal? Gotovo, da mi bode 7al; pa saj ste obljubili oéetu, da
pridete kdaj k nam.«

»Pridem, pa saj veste, kako sem vse leto obloZen z raznim delom;
toda izkusal bodem vsekakor, da vas kmalu zopet vidim. — Rad vas
pa imam, in prikupili ste se mi osobito zato, ker imate v sebi nekaj
tako odkritega, tako iskrenega, iskrega seveda tudi; in to povem tudi
svoji Zeni — saj ji pa¢ smem e«

Poljubil ji je vro&e obe roki, prejel zopet za vesli in vozil proti
bregu, kjer se je %e s tezkimi koraki izprehajal njen oce.

Drugi dan sta se odpeljala Matilda in njen oée z vozom v Ljub-
ljano. Stanko ju je Ze &akal pri vozu ter komaj krotil svojega belca,
na katerem je imel jahati tja gori dale¢, %e sam ni vedel kam proti
Bohinju. Zalostno ali sréno in iskreno so se pozdravili ter odsli vsaki
na svojo stran, —

Tretji dan potem je prisla Matilda z oletom na dom in tam jo
je Ze &akal list — njegov, v katerem ji je pisal, da jo mora pozdraviti
pri njenem prihodu domov, in da ji mora povedati $e enkrat, kako
pusto in prazno je sedaj na Bledu, in da on sam ostane le 3e par
dni tam; zagotovil ji je $e enkrat, da so mu minili oni dnevi kakor
ena sama ura, in da mu ne izginejo iz spomina nikdar, nikdar ve&.
Znal je pisati tako lepo!

Odpisala mu je mnogo prosteje, nego je mogla preje z njim
govoriti; on ji je zopet pisal, in njegova pisma so bila vedno lepa.
Porocal ji je o domalem slovstvenem gibanju — saj je %e poznala
glavne moZe in glavne struje v slovenskem slovstvu — vmes pa je
pridel kak stavek, tako vro¢ in tako mil, da ga je &itala mnogokrat,
mnogokrat, da je vedela, kako lezi vsaka ¢rka v njem, da, vsaka &rta.
Ko mu nekdaj ni odgovorila le tri dni (bala se je, da ne bi ga nad-
legovala z listi), tedaj ji je pisal takoj: »Kaj sem Vam storil, da mi
ne pisete vel’«

Pisala mu je od tedaj dolga in pogosta pisma, toda njegova so
postajala vedno redkej§a; ohlajal se je v skrbeh, raznih sluzbah in
opravkih; poleg Zene in otrok ginila mu je bolj in bolj iz srca in
mu ozivela v spominu le tedaj, kadar je zagledal zopet oni biser deZele
kranjske, ali kadar je dobil kako njeno novelo, katero mu je takoj
poslala vselej iz Italije; in te novele so bile vedno boljse.

sZakaj vas nisem vsaj enkrat objel in poljubil?¢ jo je vprasal
neko¢ v nekem pismu, in ona mu je odgovorila:
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»Lepo in sladko bi mi bilo v onem trenotku, ali boljse je tako:
vi gledate svoji soprogi jasno in s ponosnim ¢&elom v obraz, jaz pa
takisto svojemu staremu, strogemu in dobremu oletu.«

Odpisal ji ni dolgo, dolgo na nekatera njena pisma in na ne-
katera celo odgovoril ni, ali ona mu je odpustila vse, vse prizanesla.
Polagoma sta si pisala le ¢ o novem letu in o godovih, a pozneje
je prenehalo $e to. ,

Skrbi za razne &asti in mnogi opravki so mu zamorili spomin
na-njo, ki je bil z njo zvezan dudevno, in ki ga je blazila. Vendar je
vestno spravljal in hranil vsa njena pisma, vse njene novele, nekaj
cvetic, katere mu je bila poslala — prvo pomlad po njijinem znanju,
in ¢ mnogo drugih malenkosti, ki so mu dosle iz njene roke.

Ko se mu je pripetila nesre¢a — ¢udno! se je takoj spomnil teh
stvari, napisal $e par besed, jih del vrhu prejsnjih listov, zavil 3e en-
krat vse ter jih odposlal — njej. —

Vse drugacde je bilo pri njej! Samota, mladost, njena dovzetna
duda in poeti¢na narav — vse to ji je branilo, da bi ga bila pozabila
tako hitro, kakor on njo. Premnogokrat se je vdajala svojim spo-
minom in mislim nanj, ki so ji bile tako prijetne. Videla in obcevala
je $e z mnogimi znamenitimi moZmi, ali njega in spomina nanj ni
mogel nobeden zatemniti. Zanimala se je tudi za tega ali onega, vra-
¢ala jim je simpatijo za simpatijo, ali ko jih je primerjala z njim,
tedaj ga ni dosegel nihée — nihée!

Po smrti oletovi je bila primorana ostaviti svojo samoto in iti
k teti v mesto (matere %e davno ni imela). Zahajala je v ugledne
druzbe; ime njeno je bilo Ze vrlo znano po Italiji, in zato je bil njen
polozaj dokaj prijeten. Kamor je pridla, povsod je bila ljub in dobro-
dosel gost. Ni ji bilo treba dolgo &asa, in pridobila si je kmalu ono
uglajenost, katere ji je prej nedostajalo, V taki druZbi pa se je spornila
véasih kar mahoma Stanka in obZalovala v srcu, da njega ni poleg,
da je ne more videti sedaj. Sicer pa je mislila tudi ona nanj vedno
redkeje; mnogobrojen svet, v katerem se je sukala, ji ni pudéal ¢asa

za sanjarstvo.

* *
*

Predlo je nekaj let; spoznala je Antona, svojega moZa, s ka-
terim se je kmalu poroc¢ila. Imela ga je sréno rada, le nekaterikrat,
ko se ji je pokazala kaka njegova slabost (osobito ni imel ni¢ okusa
za leposlovje, torej tudi ne za njene spise), se je spominjala tiho, a
iskreno njega, o katerem je bila prepri¢ana, da je popolnost sama. —
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In sedaj? On lez tam daleé, dale¢ v svoji lepi slovenski zemlji,
a ona mu hrani v svojem srcu neminljiv spomin; saj to ni greh, ne
more biti greh, in moZ tudi ne more biti ljubosumen na — mrtvega
tekmeca . . . Vzbudila se je iz premisljevanja; zunaj so Ze priZigali
svetilnice, njen soprog Ze tudi stopa po stopnicah. »Brzo z roko preko
&ela in preko odi, da bom kakor navadno! In ti Stanko, z Bogom za
vedno; 3$e en poljub pismom, ki so bila v tvojih rokah, potem pa
ni¢ veé . . .«

LISTEK.

Anton -Nedvéd. + V torek, dne 16. junija t. 1, ob ¢. uri dopoldne
je umrl v Ljubljani po veéletnem, mucnem bolehanju Anton Nedvéd. Izgubili
smo z njim nestorja slovenskih skladateljev in glasbenega pedagoga, kateri
je slovel Ze 40 let med Slovenci.

Porodil se je Anton Nedvéd dne 19. avgusta 1. 1828. v Hoficih na
Ceskem. Ze z 10. letom se je posvetil glasbi ter se priSel $olat v Prago.
Tu so mu bili ucitelji Slavik, Krej¢i, Kolesovsky, Hordk in Kittl. Po do-
vrSenem izpitu za pouk v petju in v igri na goslih je postal Nedvéd ucitelj
na praski Sofijski akademiji in na ce$ki realki. Izbral si je pa kmalu novo
poslovanje, prestopivdi h gledalid¢u za opernega pevca, Nedvédovo gledalisko
delovanje ni trajalo dolgo; po nekolikih nastopih v Pragi in v Brnu je
opustil to stroko, ko je podjetje pri brnskem gledalis¢u bankrotovalo.

Prihodnja sluzba je privedla Nedvéda v Ljubljano in sicer leta 1856.,
ko se je mu podelila sluzba glasbenega uéitelja in koncertnega vodje pri
ljubljanskem filharmonskem drudtvu, pri katerem je sluzboval do leta 1882,
Ostal je odslej trajno v Ljubljani do svoje smrti. Bival je torej ravno 40 let
v kranjski deZeli, katera mu je postala druga domovina.

Leta 1860., po smrti Kamila Maska, je prevzel hkrati sluzbo ulitelja
glasbe na c. kr. uciteljis¢u ljubljanskem ter deloval le-tu 30 let do leta 1890.;
to leto je stopil v zasluZeni pokoj. Prifel je pri tem poslu v trajno dotiko
s celimi generacijami ucete se mladine — neposredno kot ulitelj gojencev
na uciteljis¢u, posredno po premnogih ljudskih udéiteljih, katere je bil vzgojil on,
in kateri so potem za svojega uliteljevanja sejali v srcih mladine ljubezen
za petje in razumevanje glasbe.

Deloval je pa Anton Nedvéd v korist slovenskega naroda Se posebno
kot skladatelj. Ko je prisel on med Slovence pred 40 leti, je bila glasba
pri nas $e tako reko¢ v povojih. Slovenskih drustev ni bilo skoraj ni¢, zaéela
so se $ele v poznejsih letih pocasi ustanavljati. Glasba se je izvrievala dile-
tantovski, preprostim tedanjim razmeram primerno. Za tisto dobo je bila
Nedv@dova muza velikega pomena. Nedvéd je bil plodovit skladatelj, in
kar je najvaZnejSe, znal je druZiti prirojeno ljubkost svoje invencije z eno-
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stavno fakturo; ustvarjal je lahko izvedljive in prikupljive skladbe. Kar je
zlozil, ni bilo toliko umetniskega, kolikor narodnega pomena, ker je vse
bilo namenjeno narodu, kateri se je stoprav probujal, in ker ostanejo njegove
skladbe izborna hrana vsem onim slojem in krajem, kateri se Sele pozneje
vzdramijo k vi§ji glasbeni omiki. Saj je naravno, da se ne vr§i povsodi in
z enako intenzivnostjo preporod naroda v vseh njega delih; opaZamo marved
v vsaki dobi celo pri malih narodih razne, e ne vse stopnje glasbene na-
obrazbe od prvih neokretnih pocetkov pa do visine renomiranih koncertov.
Zato pa ostane Nedvédova muza za Slovence trajnega pomena, ker bode
v narodu naem vedno dosti takih pevskih zborov, katerim ba§ ona prija,
in ker bode tudi vedno dosti ob¢instva, katero ni $e umetniski vzgojeno
ali, ¢e hoclete, razvajeno, kateremu je marve¢ vse lepo, kar je ljubko In
ljubkosti najdemo pri Nedvédovih skladbah vse polno.

Znal pa se je Nedvéd celo asimilirati duhu slovenskega naroda. Dokaz
temu je nebroj njegovih prikupljivih skladb, katere so se narodu toli omilile,
da je postal marsikateri njegov napev vprav naroden, n. pr. ,Tam kjer
beli so sneZniki€, »Beseda sladka domovinae, sDomovina mili kraje, »Slo-
venska deZelac, »Popotnike, »Bratje v kolo se vstopimoe, ,Pozdravljam te,
gorenjska stran®, ,Ljubezen in pomlad®, »Nazaj v planinski raje i. t. d.
Kaj, ko bi hoteli zasledovati onc male pesmice, ki so se tako priljubile nasi
nezni mladini, katera jih prepeva iz Nedvédovega sSlavikae, zbirke Solskih
napevov, ali pa ko bi hoteli nasteti vse cerkvene pesmice in skladbe, katere
prepeva verni narod po cerkvah in na domu, ne da bi vprasal kdo da mu
je zlozil napev, ne da bi vedel, da pohaja od Antona Nedvéda, ka-
terega smo ravnokar poloZili v hladni grob. Ukoreninil se je pa tudi rajni
Nedvéd v Slovencih, kakor le malo kateri inorodec.

Narod je bil Nedvédu vselej hvaleZen za to, kar je od njega prejel;
cenil in dislal ga je vselej in povsod, bodisi kot skladatelja, bodisi kot
vzgojitelja. Tu bodi omenjeno, da so ga imenovala za Castnega ¢&lana dru-
Stva: »Glasbena Maticac v Ljubljani, pri kateri je deloval 8 let kot od-
bornik, ,Slovensko pevsko drustvo® v Ptuju in sSlavece v Ljubljani. 1. 1881,
je odlikoval Nedvéda cesar z zlatim krizcem za zasluge.

Anton Nedvéd ostane v trajnem ¢astnem spominu slovenskega naroda,
kateremu je, soroden po krvi, posvetil svoje krasne darove! In zategadelj
mu slava, katero je uZival med nami Ze za svojega Zivljenja obilo, ne pre-
mine niti po smrti! —o0e—.

Pro$nja. »Slov. uditeljsko drustvo v Ljubljanie je sklenilo pri svojem
zadnjem ob¢nem zboru postaviti svojemu pokojnemu starosti Andreju
Praprotniku nagrobni spomenik, na rojstni hisi vzidati spominsko ploico
in, ¢e bode le mogoce, napraviti doprsni kip njegov.

Ker pa drudtvo samo nima denarja, da bi moglo to storiti, stroski
pa bodo veliki, se obrata z nadepolno prodnjo do vseh tovariev, prijateljev,
znancev in ucencev rajnikovih, da bi po moé&i pripomogli, da bi se zgoraj
omenjeni sklep mogel uresniciti in tako prvaku slovenskega uciteljstva tudi
primeren spomenik postaviti.

Pokojnikovih zaslug za narod, za vzgojo in sploh ni treba tu nastevati.
Prita so njegove lepe poucne in druge knjige, premile, povsod udomacene
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Marijine kakor preljubke otroske pesmi in hvaleZni spomin, katerega gotovo
vsak njegov ucenec v svojem srcu nosi.
Prispevki naj se blagovolijo poSiljati arednistvu »U¢&it, Tovaridac v
Ljubljani,
V nadeji, da blagi rajnik $e ni pozabljen, pri¢akuje drustvo obilnih
darov,
Za odbor aSlov, ucit. drustva v Ljubljanie

dne 3. junija 1896.

Andrej Zumer, Fak. Furlan,
predsednik tajnik

Obéni zbor ,Matice Slovenske« za leto 189s. je bil dne 24. ju-
nija meseca t. l. Ker ni prostora za daljSe porodilo, naznanjamo danes le
toliko, da izide letos Sestero knjig, mamre¢ 1, Letopis. 2. ,Zgodovina slo-
venskega slovstva®. IIL del. 3. Slovenske narodne pesmi. II. snopié. 4. Elek-
trika s podobami. 5. Slovenska zemlja. II. del. 6. Knezove knjiZnice tretji
zvezek,

Se nekaj pojasnila. V zadnji Stevilki »Zvonac na 388. str. pise
dr. Glaser, da je iz stilizacije nekega stavka v njegovi ,Zgodovini slov.
slovstva® videti, da pripisuje »izprememboe v tekstu PreSernove izdaje iz
l. 1866. Jurcic¢u. To je potrebno popravka. Jurcéi& je pri uredbi Pre-
Sernovega teksta takisto nedolZen, kakor Stritar, ker oba nista imela prav
ni¢ opraviti s to stvarjo. Ves tekst je uredil Levstik sam,. popol-
noma svojevoljno, in, kakor sem ¢ul, Stritar Ze takrat, ko je izSlo ,Klasje
z domacega poljac, ni bil zadovoljen, da je Levstik tako korenito prenaredil
besedilo Presernovim poezijam, in celo Jurdié se v tem oziru ni ujemal z
Levstikom. Levstik je bil, kakor sam pravi, »vsega sveta pilatuZe in nobene

iti svoje, niti tuje pesmi ni pustii pri miru. Jur¢ié je bil pri izdaji iz
. 1866. deleZen samo toliko, da je posredoval med Levstikom in zaloZ-
nikom Wagnerjem na cni in med Stritarjem na drugi strani. Pa¢ pa je
nameraval Juréi¢ urediti Vodnika in je Ze spisal Vodnikov Zivotopis, ki
je $e okranjen, a nima nobene vrednosti. Tudi pri tem delu bi mu bil imel
Levstik pomagati, kar se da sklepati iz njegovih besed v »Zbranih spisihe
(IV. 290.). Predno je prislo do izdaje, je Wagner zaradi dolgov izginil iz
Ljubljane,

Da gre ves popravljeni Preferen na Levstikov rova§, dokaZe to-le:
Pred seboj imam list, na katerega prvo polovico je napisal Levstik s svojo
roko Presernov sonet »Ljubezni tiranijae, kakr§en je v originalu, a na drugo
polovico svojo popravo. Prefernov original se glasi:

Presirnov ne tiskan sonet.
(Izviren.)

Vi, ki vam je ljubezen tiranija

Neznana bolj, ko so studenci Nila;

Vi, ki sam6 vesté, kaj posodila

Neso, kaj hise, polje, kaj kupéija!

Iz vas se marsikteri glavo vbija,
Al pojem res brez upanja placila,
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Gotovi, da bi je ne omedéila
Labudova s prs mojih melodija.

Povejte vi mi, slepi modrijani!
Al trud’jo za dobicek, za petico
V Ameriki se ¢rni Afrikani?

Dal v huj§i sluZnost me je bog s pusico,
Kakor trpé1) med Turki jo kristjani;
Kogd nek’ imam upati pravico! —

Levstikova poprava ima to besedilo:
Popravil F. L.
Vi, kterim je ljubezni tiranija
Neznana bolj od skrivnih virov Nila;
Vi, kteri znate le, kaj posojila
Neso, kaj hise, polje, kaj kupéija!

Glavé si marsikteri iz vas vbija,
Al pojem res brez upanja plaéila,
Gotov, da je ne bode omecfla
Labudova s prs mojih melodija?

Povédite mi, slepi modrijani!
Al trude za dobitek, za petico
V Ameriki se &rni Afrikani?

Dal v hujo suZnjost me je bog s pusico,
Negod trpé med Turki jo kristjani,
Kaj néki imam upati pravico! —

Naj se s tem tekstom primeri besedilo v ,Klasju®, ki ima le ne-
znatne inadice.

Da je Levstik popravil PreSerna, a ne Stritar, niti Juréi¢, se vidi
tudi iz tega, ker je v Levstikovi ostalini ohranjen kos Prefernove izdaje iz
l. 1847., v katerem so z Levstikovo roko zabeleZene vse tiste poprave
in prenaredbe, ki so tiskane v sKlasjue. Vrhu tega se hrani v Levstikovi
knjiZzni zapuitini tudi $e nekaj izvesnih pol Wagnerjevega Preserna,
v katerih so vse tiskovne poprave narejene z Levstikovim peresom. Wag-
nerjer Preferen, Cigar besedilo je pozneje provzrotilo toliko zmednjav, je
popolnoma Levstikovo delo. Poznejse Ni¢manove ponatiske pa je po-
pravljal AleSovec, ki je v Levstikove poprave pomesal $e svoje in vrhu
tega pustil v tekstu mnogo tiskovnih pomot, tako da bi se PreSeren samega
'sebe ne spoznal v sramotni Ni¢manovi izdaji.

Upam, da se mi je posrecilo razsodne ljudi prepricati o tem, da je
Prederna 1. 1866. popravil Levstik. Dr. Glaserja pa prosim, da poleg krivice,
ki jo je storil Stritarju, popravi tudi ono, katero je napravil Juricu.

Viadimir Levee,

1) Pa¢ Levstikov lapsus calami! Ravno tako zgoraj prs in &ri.
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Slovanska knjiZznica nam je prinesla povest ,Preko morja¢, ka-
tero je hrvaski spisal Evgenij Kumi&i¢, a poslovenil A. Z. Lo-
vanski. Str. 128, — Ta povest se odlikuje, kakor menda sploh povesti
E. Kumitica, slavnega opisovatelja hrvaskega primorja, po nekakem zdravem,
semtertja celo malce naturalisticnem realizmu, ki je pa zopet tako ljubko
prepreden z naivnostjo in idealnostjo, da iz te spojitve nastaja celo nov
genre, katerega posebnost in pikantnost je ravno ta Cudovita in vendar ne
neskladna zmes idealnega in realnega naziranja. — Izboru prevodilnega
predmeta nimamo torej to pot prav ni¢ prigovarjati, k vedjemu izraziti
Zeljo in nadejo, da skoro nastopijo ¢asi, ko hrvaskih umotvorov ne bo treba
prevajati na slovensko, ker jih bo lahko vsaki izobraZenec C¢ital v izvirniku,

Da pa ti ¢asi $e niso nastopili, nam dokazuje ba$ slovenski prevod.
Dasi namre¢ slovenitina v njem ni ravno slaba (prevoditelj je po izjavi
g urednika samega neki gimnazijec), se vendar tu in tam vidi, da g Lo-
vanski ni $e popolnoma ves¢ hrvascini; tako n. pr. ne pozna g. L. one rabe
hrvaskega aorista (bih), s katero se izraZa ecventualno ponavljanje kakega
dejanja. Ie po tej nevednosti je bilo moZno, da so se vrinili v prevod
taki-le brezmiselni stavki: »sNaj se zgodi boZja voljale odgovoril
bi ji mo%, ko bi mu to govorila namesto: ji je odgovarjal
moZ, kadar koli mu je tako govorila (str. 13.) ali pa: Kopal bi
se ...in tako bi delal cel dan ... napel bi jadro, in la-
djica bi se nagnila na stran . . . V&asih bi se oddaljil malo
od obreZja (str. 21.), kjer je hotel Kumici¢ slikati vsakdanje opravilo
Radetitevega Toneta, in kjer bi bili v slovens¢ini edino umestni indikativi
glagolov opetovalnikov. — Paé zopet prejasen dokaz, kako tezko je priti
do Zivega tujemu jeziku, pa si bodi materini¢ini tudi toli soroden, kolikor
je hrvas¢ina slovens¢ini! Ko pa se take neprilike dogajajo hrvaskim pre-
vodom, kaj si moremo potem misliti glede zanesljivosti nasih prevodov iz
severnoslovanskih jezikov. Ba§ danadnji drasti¢ni slu¢aj pa nam daje pravico
ali bolje: nalaga dolZnost, da zopet obnovimo svarilo, ki smo je prav na
tem mestu izrekli Ze veckrat, mj nihée ne prevaja iz katerega koli jezika,
kateremu ni popolnoma vei¢. Ce nam pa kdo prigovarja, ¢e, da je bas
prevajanje iz tujih jezikov najpripravnej$a vaja, ako hote§ le-te temeljito
prouéiti tedaj priznavamo resnico te trditve, a ob enem wetujemo doti¢niku,
naj pridrZi tiste prevodilne vadbe — za-se.

Dela pesnika Josipa Pagharuzaja (Knlana) »Slovanska knji-
Znicac je izdala do sedaj Ze dva zvezka pesmi prerano umrlega prenadar-
jenega pesnika Krilana. Sedaj pripravlja tretjo knjigo, ko pa bo obsegala
spise v nevezani besedi. Krasilo jo bode vee slik, med njimi tri izvirne;
pesnikovo rojstno hifo s sose§cino je lepo narisal gospod Gvaiz, uditelj risanja
na goriskem uciteljiéu. Naro¢niki dobe lepo knjigo, obsegajo¢o okolo 12 pol,
kot trojnat snopi¢ za 45 kr., druge pa bo stala najmanj 60 kr.

Narodna vzgoja. SlovenskemunaroduspisalJosip Ciperle.
Izdalo »Slovensko wuciteljsko drudtvo v Ljubljanic kot
V. zvezek »Pedagogiske knjiZnicee, V Ljubljani. 1896. Ti-
skala R, Mili¢eva tiskarna Str. 79. 4% Dasi tudi nas v tej brosuri
(ponatisnjeni iz , Uéiteljskega Tovari$a®) obravnavani predmet zanima e sam
ob sebi, zlasti pa 3e zategadelj, ker spada v podro¢je nade stroke, vendar
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moramo razgovor o njej takisto, kakor smo morali razgovor o domaci vzgoji,
odgoditi na priloZnejsi ¢as. Prouditev tako vaZnih razprav potrebuje casa;
s splo$nimi ocenjevainimi frazami ni nikomur pomagano, in mi sami se z
njimi ne moremo zadovoljiti.

V izjasnenje in utrjenje.!) M. A, Lamurskij. Trst. Tiskom i
nakladoj Dolenceve tiskarne. 1896. Str. 6. Ta brosurica je po-
natisk onih podlistkov v sEdinostie, v katerih je odgovarjal g. Lamurskij
opazkam o. Skrabca in »Ljublj. Zvonae o prej$nji njegovi brosurici: »Obna-
rodimo $e nekaje, Tudi nam kakor g. Lamurskemu mora biti do tega, da
se »izjasnimoe, toda ker nodemo, da bi se toZili &itatelji, da jim kratimo
dragoceni, zlasti leposlovju namenjeni prostor z neplodnimi polemikami, nas
bode skrb, da se odreZemo kar najbolj na kratko.

Najpreje konstatujemo, da se ujemamo z g Lamurskim ne le v bistvu
glede narave slovenskega glagola, ampak tudi glede temeljnega nazora, da
bi morala biti narodna gmonca nadim pisateljem in p&smkom oni Zvi ne-
izérpni vir, iz katerega naj bi vedno in vedno zajemali. Zal, da smo si v
drugih ni¢ manj vaznih nadelih vsaksebi, in med nasprotniki, »principia ne-
gantes®, je boj teZaven. Pustimo, da je g Lamurskij molée presel mimo
nafega opiranja in sklicevanja na neko preimenitno temeljno nemsko knjigo,
na katere podlagi bi se morda vendar-le polagoma sporazumeli, da je ,molce
presel mimo vsega, kar je razvetrinicil tu dalje poglaviti gosp. pisatelj (t. j.
Zvonov urednik) po nemskih izvorih o razvijanju Zivih jezikov®; toda od-
lo¢no se upiramo naéinu, po katerem naj bi se po g. Lamurskega mislih
zvr§ilo zbliZanje slovanskih rodov ali bolje njih knjiZnih jezikov. Ali se ni
ta nadin zbliZevanja, Z¢ nckaterekrati poskuden, vsakokrat izjalovil in pri-
vedel do jezikobrodja (pnm \lajarjev Zalostnega spomina poskus). »Historia
est llmf,lbtl"l vitace, u¢imo se saj od nje, ako se nocemo od nemskih do-
ktrinarjev in 3s0 nam le teh visoka in globoka uéenja prav deveta zabotae.
Zblizanja ali zedinjenja juZnoslovanskih plemen si mi ne moremo misliti
tako, da mi nekaj odnehamo in $tokavci in Bolgari nekaj ter.se tako v
sredi sreamo, nego samo na ta nadin, da en jezik, recimo Stokavicina,
postane -— pri izpremenjenih razmerah — skupni knjizni jezik,

Na mojo shudomusnoc Zeljo, naj bi pisal malce poljudneje, se je od-
rezal g Lamurskij v zadnji brodurici tako-le: sHudomu$nost to priscedili bi
si bili prav lahko. Moja razprava ni bila namenjena namre¢ priprostemu
narodu, ki se ni $e nikedar brigal za jezikoslovno kako razpravo, saj
sluZi njemu le Ziva njegova govorica, ki je prava in jedin-
stveno pristna in dostoverna na$a slovnica; nego posvetena
je bila izobraZenejdim nadim dejateljeme itd. Torej naj nafemu razumnistvu
sluzi drugaéna govorica, druga slovnica, skratka drug knjiZni jezik, nego
preprostemu narodu? No, ta bi pa bila lepa! Ze itak smo prevet loeni

1) Zaradi primanjkujolega prostora je ta Ze za zadnjo Stevilko postavljeni sestavek
izel Sele sedaj. Med tem &asom pa je literatura o »bomkovanjue Ze zopet narasla;
o. Skrabec je v »Cvetjue iztaknil nov moment, po katerem se ]e vprasanje o »bomko-
vanjuc pokazalo v celo novem svitu in je postalo Sele prav zanimivo; a v sEdinostic
je udaril g. M, M. Hostuik glede »bomkovanjnc na — tragléne stiune, Ker je g. Hostnik
spravil mimogrede tudi nas v debato, si pridrzujemo tudi mi kratek odgovor za ugod-
nejfo priliko,
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vsaksebi, razumni$tvo in preprosti narod po visokih pregradah, po katerih
nas Zzalibog razkraja obstojeti socijalni ustroj, a mi naj bi Se sami pospe-
Sevali to razkrojitev z umetnim razlikovanjem v sklanji in spregi, ki bodi
druga narodu in druga razumni$tvu?! Ne, trikrat ne! Jezik je Slovencem,
ki so Ze tako prehudo razcepljeni, edina edinstvena vez, in tudi razum.
nidtvu naj sluzi le Ziva govorica kot sprava in jedinstveno pristna in dosto-
verna slovnicae,

G. L. tudi o¢ita uredniku »Lj. Zvonac neslaven beg z bojnega polja,
na katerem se je (v 4.—12, snopi¢u Lj. Zvona 1. 1891.) »prehrabro bo-
jevale, dokazujo¢ nesmetnost in nepristnost rabe pomoZnika »bom¢ z do-
vriniki. — Na to je na$ odgovor ta, da se ni urednik » Lj. Zvonae neslavno
razoroZil, ampak da so ga prepri¢ali g. Skrabca dokazi, da vezanja »>bome
z dovréniki ni pripisovati vplivu nemscine, nego da se je ta raba organski
razvila iz nedovr$nikov in sicer razvila Ze v rani dobi v raznih slovanskih
jezikih. — Ali ni pal castnejfe: pripoznati dokazano resnico, nego trdo-
vratno vztrajati pri dognani neresnici?

Naposled naj resnici na ljubo povemo, da nasa opazka o sme$nosti
onih, ki si -kaj domi$ljujejo zaradi zebombikovanja, ne meri na g Lamur-
skega, nego na neke druge pisatelje, ki se res preskrbno ogibljejo bombi-
kovanja, a pri tem sme$no resnobno mislijo, da je ondu obseZena vsa pristnost
in divota slovenskega sloga.

NajcenejSa in najhitrejSa obnovitev opustosenih vinogradov.
Spisal Franc¢i§ek Gombad¢, deZelni potovalni ucitelj za vinarstvo. V
berilo je vtisnjenih 28 slik. V Ljubljani 1896. Tisk J. Blasnika naslednikov,
Zalozil dezelni odbor kranjski. Knjizica se dobiva v pisarnici c. kr. kme-
tijske druzbe kranjske v Ljubljani. Cena 20 kr. (s postnino vred). — Se-
danjim razmeram jako prikladno in pou¢no knjiZico priporocamo prav zelo
vsem, ki se zanimljejo za velevaZno vinogradstvo. O spisu samem izprego-
vorimo morebiti prihodnji¢ kaj vec.

Izvestij Muzejskega drustva za Kranjsko letnika VI.sesitka 1.
in IL. imata med drugo zanimivo vsebino tudi prof dr. Fr. Kosa razpravo:
slz domace zgodovine. Kdaj so Slovenci prisli v svojo se:
danjodomovino?e (str. 19.—34.,49.—61.; dalje prih.), na katero posebno
opozarjamo, ker je ravno za nas aktualnega pomena. Kajti §e¢ vedno je med
nami mnogo razumnikov, ki trdijo, opirajo¢ se zlasti na filoloske dokaze
(D. Trstenjaka in dr.), da so Slovenci bivali Ze pred Kristusom po svoji
sedanji domovini. Dr. Kosa razprava ima $e to posebno vrednost, da je v
njej zabeleZena vsa literatura, ki se nanasa na doti¢no vprasanje.

Praktische Philosophie. Ein Hilfsbuch fiir 6ffentliche und
private Erziehung, Von Dr. Johann Pajk. Wien, Im Selbst-
verlage des Verfassers. 1896. — Vorrede (I[I) + 180 str,
vel, 80 — Iz istih vzrokov, ki smo jih navedli glede ,Narodne vzgoje*
Ciperletove, si prihranjujemo oceno dr. Pajka razprave za poznej§i &as.

Dr. Benjamina Ipavca nova skladba: Nezakonska mati. Lite-
ratura slovenske pesemske glasbe je dosedaj zelo uboga i kvalitativno i
kvantitativno; najbrZe ni zadosti pesemskih tekstov. Ipavec si je menda zato
izbral tekst, ki je Ze komponiran, ki pa ne taji navzlic svoji krasoti Castit-
ljive starosti. Ni pa tudi zadosti skladateljev, ki bi druZili z zadostno skla-
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dateljsko tehniko ono inteligencijo, kakrino zahteva kompozicija pesmi v
modernem smislu besede. Zato smo gradkemu skladatelju tem bolj hvaleZni
za obogatitev oznaCene glasbene vrste; kajti on druZi z ozbiljnim tehnidkim
znanjem ono razumevanje besed, katero se sicer pri skladateljevi izobrazbi
samo ob sebi ume, a je nahajamo toli redko pri nasih skladateljih. —
Nova njegova pesem se zacenja po kratki, razburjeni kadenci recitativno,
bolestno-mirno, trudno; od besed: sole so kleli, tepli mee dalje se izraz
in tempo stopnjujeta, in s Siroko frazo, polno bolesti (meno mosso) se za-
vriuje prvi del pesmi. Pesem ponavlja potem zacetne besede z onim obratom,
kateri se je Ipavcu posebno posredil: »al’ te je bilo treba al' ne, vendar
presréno Jjubim te. Meni nebo odprto se zdi . . .¢; menim oni prehod k
plemeniti, prisréni kantileni v h-duru, stopnjevani do konéne fraze ,vedno
bom sréno ljubila te®, ki je ob enem melodiski vrhunec cele pesmi. Pred
seboj imamo torej do cela izkomponirano pesem, v kateri rasteta oblika in
pa melodiska fraza, kakor je edino pravilno, naravnost iz besede. Sprem-
ljevanje na klavir podpira direktno pevski glas, ne poniZuje se pa nikjer
na nivo pri nas posebno priljublienih Sablon. V celoti je torej pesem zelo
dovriena ter za pevca, mislim, dokaj ugodna, ker je umevpna tudi Sirfemu
obéinstvu. Majhen pregrefek proti glasbeni sestavi nahajamo ob koncu,
Zadnja fraza: jvedno bom sréno ljubila te® ne zahteva samo dveh, temved Stiri
takte. ‘I'a napaka se pa odstrani lahko z izdatnim razdirjenjem tempa v pred-
zadnjem in posebno v zadnjem taktu, to je z dvakrat polasnej§im izvajanjem.

Skladbo je izdal in zaloZil skladatelj sam. Dobiva se pri njem v Gradcu,
Carl-Ludwigring 3t. 4. (Cena 1 kroma, s posto 1 krona 10 vin.),

K. Hoffmeister.

NajnovejSe kiparsko delo Alojzija Gangla. Cesarski svetnik
g. Ivan Murnik je dal postaviti svoji nepozabni soprogi na ljubljanskem po-
kopali§¢u prekrasen spomenik od &rnega granolita, katerega procelno streho
podpirata dva porfirna stebra, Med le-tema je v ozadnjo steno vzidana
visoka ploskvorezba (haute-relief) od kararskega mramorja, katero je izumil
ter izklesal g. Alojzij Gangl. Omenjena vzvisenina je 1'f, 2 visoka in
80 c¢m Siroka, zgoraj v lok prikrojena ter konkavno izdolbena, Na tej
najnovejsi svoji ploskvorezbi nam je umetnik predoc¢il duhovito zasnovano
apoteozo sslovenske Zenee, kakor so nazivali Marijo Murnikovo ne-
krologi ob nje prerani smrti.

Na sredini slikovitega prizora, ki se kaj prespektivno odpira v ble-
§¢e¢i svoji beloti v érnem granolitnem okviru, liki tolaZilni razgled skozi
groba temna vrata na oni svet — stoji kamenita rakev; njej ob vzglavju
se dviga nagrobni spomenik, preko katerega se nagiblje beka s kofatimi
vejami, Tu v desnem kotu ob rakvi stoji plefoglav slepec, naslanjaje se na
grlavo palico, ter zre, v otoZna Cuvstva utopljen, na rakev svoje milosréne
dobrotnice. Glava tega starca je jako plastiski modelovana; po nagubanem
¢elu so mu urezani bridki spomini mukepolnega njegevega Zivljenja, katerega
dolgo dobo oznanjajo lasje, sipajo¢i se mu v redkih kodrih iznad upog-
njenega tilnika po ramah. Dolga, valovita brada, genijalno v vrtince zasu-
kana, mu pokriva Siroke prsi, plapolaje z desne plati navzdol preko levega
plastevega rokava. Ogrnjen je bedni moZ z mnogogubnim plai¢em, preko
katerega ima obe$eno berasko svojo torbo.
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Starcu na levo proti sredini kle¢i mlada sirota, sklonjena nad stop-
njicami ob rakvi, z molkom v rokah. Vsa njena dckliska podoba izraZa kaj
zgovorno prebridko Zalost radi izgube krusne matere svoje.

Na levi strani rakve, nekoliko vigje, plava Zenski genij s Sirokimi,
navzdol povesenimi perotmi, pokladaje z levico na rakev uvekovedene do-
brotnice lovorjev venec, do¢im z desnico kaZe v nebelke visave, kjer bla-
gotvorna pokojnica zdaj uZiva pladilo za svoja pozemeljska dobra dela. Ta
genij je izdelan v slikoviti, vprav dramatiéni postavi, ki je, dasi v mehkih
obrisih, silno Zivahno uprizorjena. Bela halja ji objema devisko, pravilno
proizvedeno telo, ki se plastiski dviga pod nje lahnimi gubami. Preko do-
lenje obleke ji bujno plapola grobni plas¢, nabran v umetniske draperije, a
pod nogami se ji razgrinja v slikovito nagubave konce, Glava, zlasti oblicje
genija je prikrojeno v klasiécnem ovalu; nad ¢elom se mu vijejo bujni, po
sredini razcesani lasje. Sploh je vsa ta podoba modelovana tako naravno
mehko in povsem neprisiljeno, zlasti kar se dostaje anatomije in plastike
ter umetniski harmonizovanega telesa, da je pravi estetiski uZitek motriti
to etersko prikazen z rajskih livad!

Pod genijem, doli v levem kotu, pred rakvijo stoji vitka Zara, ovita
z belim prtom, ki se opleta okolo nje, nabran v slikovite vozle. Nad skupino
pa, v perspektivnem ozadju, plavajo v ravnih potezah pocrez lahno nako-
pifeni oblacki, ki dajejo vsej tej apoteozi nekak blaZilen, sladkomiren izraz, —

S tem najnovejdim svojim umotvorom si je di¢ni na§ umetnik Se bolj
proslavil slovece svoje ime!

Gospodu ces. svetniku Ivanu Murniku pa smo prav iz srca hvaleZni,
da nam je s tem dragocenim spomenikom okrasil v umetniskem obziru
vprav pus¢obno pokopalid¢e ljubljansko, Slava mu! V. H—z.

Iz naroda i o narodu Pod tem naslovom bode izdajal srbski pi-
satelj Luka Grcéié Bjelokosi¢ najraznovrstnej$e narodno blago, katero je desct
let nabiral po gornji Hercegovini. Prva knjiga se Ze tiska (s cirilico). Ob-
segala bode 135 pol, a stala samo 8o krajc. Naro¢nino treba poslati do
10. julija t. L.: Prvoj srp. knjizari i §tampariji V. M. Radovica
u Mostaru. Imenitnemu delu Zelimo prav veliko uspeha.

Brizinski spomeniki. Uceni in marljivi slavist dr. V. Vondrdk jc
zopet izdal novo razpravo: »Frisinské pamdtky, jich vznik a vyznam v
slovanském pisemnictvie, katero je oskrbela ¢e§ka akademija znanosti v
Pragi. Razprava sama obseza 51 strani velike izdaje; potem je transkripcija
spomenikov (str. 52.—61.), priloge (str. 62.—67.), indeks besed v spome-
nikih (68.—78.), popravki in dodatki (79. - 80.) in register imen. Na koncu
je pridejanih devet faksimilovanih tabel o spomenikih, kar poveli¢uje e po-
sebno vrednost Vondrdkove izdaje. Ker so dragoceni brizinski odlomki ba§
za Slovence vazni spomeniki, ker so velikega pomena i glede na jezik i
glede na razvitek najstarejSega cerkvenega slovstva, in ker so zakljucki Von-
drdkovi o domovini in postanku teh spomenikov jako zanimivi: zato pri-
ob&imo v kateri bodo¢i Stevilki daljSe priob&ilo o tej izdaji.

s

Fr. V.



